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I. L’introduction

     Pour notre mémoire de licence,  nous avons choisi un thème qui nous intéresse beaucoup : l’utilisation des médias dans la classe.  Notre mémoire s’appelle  Les médias comme moyen d’apprendre. Pourquoi avons-nous choisi ce thème ? Peut-être  parce que nous avons déjà eu la possibilité d’enseigner le français aux débutants au Lycée technique à Letohrad. En effet, grâce à cette expérience,  nous avons pu constater qu’il est difficile de motiver les adolescents pour apprendre quelque chose de nouveau, notamment une nouvelle langue étrangère. Nous croyons que les médias peuvent inspirer les apprenants et de plus, devenir des documents authentiques qui enrichissent leur vocabulaire. Il faut se rendre compte que les jeunes aiment bien toutes les innovations, surtout Internet. C’est la raison pour laquelle ils préfèrent les professeurs qui s’intéressent aux nouveautés à ceux qui sont plutôt démodés. C’est aussi une chance pour tous les professeurs de motiver la plupart des apprenants pour bien travailler dans la classe. Si les apprenants peuvent choisir entre le cahier et Internet, ils choisissent le deuxième. S’ils peuvent choisir entre le livre et l’écran, la plupart d’eux préfèrent le deuxième. Tout de même, la vie avance et les professeurs doivent chercher d’autres moyens pour la motivation des apprenants. Sur Internet, les apprenants peuvent trouver de nombreux documents authentiques et aussi beaucoup d’exercices grammaticaux. En plus, si les apprenants ont leur propre accès à Internet, ils  travaillent aussi tout seuls à la maison. Ils ont la possibilité de réviser encore une fois la grammaire et le nouveau vocabulaire. En écoutant un Français natif, les apprenants comprennent de mieux en mieux. Et on sait bien que le succès  motive les gens à poursuivre leurs apprentissages.
     C’est pourquoi nous voudrions faire un bon manuel pour les adolescents de deux niveaux  A2 et B1 du DELF. Nous essaierons de faire un manuel qui serait utilisé par les médias comme un moyen d’apprendre une langue étrangère. Nous souhaiterions décrire comment est-il possible de faire son propre canalblog sur Internet, comment utiliser la radio française, surtout la radio RFI qui est destinée aux étrangers.  De cette façon, il est possible de télécharger un journal en français. Nous essaierons de décrire le travail avec des publicités, l’emploi des enregistrements du Podcast francais facile et voir comment faire un travail fructueux avec le site La langue de France en chansons. Nous voudrions que notre manuel aide à réussir comprendre mieux le français et surtout aimer le français !
     Nous avons voulu acheter un livre de ce type dans une librairie en République tchèque, mais nous n’avons pas réussi. C’est la seconde raison pour laquelle nous avons souhaité traiter le présent sujet. Nous avons l’intention de faire un manuel surtout pour nos propres apprenants. Ce sont notamment nos apprenants qui nous ont motivés à chercher des cours où l’on enseigne aux professeurs de français comment travailler avec toutes les nouveautés. Tout de même, les apprenants exigent que leur professeur sache bien pratiquer le magnétoscope et l’ordinateur. Ils préfèrent les professeurs qui connaissent la musique moderne et qui savent trouver d’intéressantes chansons françaises. Mais pour les professeurs, il est trop difficile de suivre toutes les nouveautés motivant leurs apprenants, même si à notre avis, grâce à Internet, cette tâche pourrait être plus facile. 
     Toutefois, nous, nous avons eu de la chance, parce que nous avons trouvé un cours pour les professeurs de français qui a été organisé par Le lycée français à Olomouc où nous avons appris comment utiliser les médias dans la classe, nous avons appris de nouvelles méthodes didactiques, grâceauxquelles il est possible d’attirer mieux  l’attention des apprenants. Nous y avons encore appris comment pratiquer le théâtre et l’art en général en classe. En français, ce cours s’est appelé Nouvelles méthodes de perfectionnement de la formation continue des professeurs de français dans la société relevant du plurilinguisme.  En effet, nous avons passé 72 heures parmi les professeurs de français qui ont déjà assez d’expériences d’enseignement. Le cours a été animé par les professeurs français qui enseignent aux étrangers en France, par exemple par  Michel Boiron, directeur du Cavilam (école des langues pour les étrangers).
     Notre mémoire est divisé en deux parties, théorique et pratique. Dans la partie théorique nous présenterons toutes les explicitations concernant les médias et surtour les modes de travail en classe FLE. Dans la seconde, nous rangerons des guides pédagogiques, des fiches pédagogiques et la clé. Comme nous travaillons avec les médias, nous partageons les enregistrements par le DC attaché.
     Nous voulons bien présenter un manuel intéressant qui va captiver la plupart des professeurs et de leurs apprenants. 

II. La partie théorique 
                                                      Tous les moyens sont bons 
                                             quand ils sont efficaces

                                                                     Jean Paul Sartre

1 Les médias 

     Comme nous écrivons un mémoire qui s’appelle  Les médias comme moyen d’apprendre, nous sommes persuadée que nous devons définir le mot média. Nous l’avons trouvé dans le Dictionnaire HACHETTE encyclopédique. D’après ce livre LES MÉDIAS sont : « Tout moyen de large diffusion de l’information, tels que la radio, la télévision, le livre, la publicité, la presse, etc. »
 Nous pouvons comparer cette définition avec la définition du dictionnaire Petit Robert dictionnaire de la langue française  « Média  [medja]. n.m. (1965 ;  adapt. De mass media). Tout support de diffusion massive de l’information (presse, radio, télévision, cinéma, publicité etc.. V. Mass média. La puissance des médias. Un nouveau média. Campagne publicitaire utilisant plusieurs médias (V. Multimédia).  » 

     Nous avons essayé de trouver un livre méthodique qui était fait pout les professeurs de français langue étrangère, mais nous n’en avons trouvé aucun. Les livres qui sont publiés enseignent comment utiliser les médias mais ne sont pas construits pour apprendre le français ou bien d’autres langues étrangères. Comme nous avons déjà défini le terme média, nous pouvons présenter les sites qui s’occupent de l’utilisation des médias dans la classe. Nous avons assisté à l’un des stages en République tchèque qui ont été préparés par les organisations Le Clemi et Le Cavilam et ce sont celles qui nous ont fait apprendre comment enseigner en utilisant les médias dans la classe FLE.   «  Le CLEMI publie des ouvrages autour des médias et de l’éducation aux médias. Il propose également tout un ensemble de ressources à l’usage des enseignants : des fiches pédagogiques, des pistes de réflexion, pratiques et théoriques, des outils de veille et d’information. »
  Le Cavilam s’occupe de faire les formations continues pour les professeurs de français, mais nous n’avons trouvé aucun livre pour enseigner les médias dans la classe FLE.  « Le CAVILAM est une association à but non lucratif. Il a été créé en 1964 par les Universités de Clermont-Ferrand et la ville deVichy. Le CAVILAM  est ouvert toute l’année. Carrefour français des cultures du monde, il reçoit des stagiaires de plus de 110 nationalités. Il contribue à l’innovation  pédagogique pour l’enseignement de langues. »

     Cela nous a persuadé de décrire les méthodes de travail en classe FLE, nous allons parler de  la compétence de communication, nous allons présenter Le Cadre européen commun de références pour les langues à la fin de notre partie théorique nous allons apprendre quelques symboles d’Internet dont nous avons besoin.

2 Le but de notre mémoire

     Notre mémoire s’appelle Les médias comme moyen d’apprendre.  Dans notre cas nous devons apprendre une autre langue étrangère, le français. Par conséquent nous voudrions préparer un  manuel convenable pour les adolescents.

      Avant de faire une partie pratique, nous devons nous poser les questions suivantes :
· Quel  est l’objectif général de l’enseignement des langues étrangères ?  
· Est-ce qu’il y a un document qui nous aide ?  
     Nous pensons que le but d’un apprentissage dans la classe FLE est d‘acquérir les compétences de communication. Dans ce chapitre nous essayons de les présenter.

3 Les compétences de communication

      Nous les dénotons comme une capacité à savoir utiliser la langue étrangère par rapport aux autres gens vivant dans un pays étranger. Il ne suffit pas savoir faire les phrases grammaticales, mais il est nécessaire de connaître les règles de leur usage. La compétence de communication est complète ou partielle. La compétence de communication se compose de quelques parties :

3.1 La compétence linguistique 

     Nous définissons cette compétence comme la connaissance de toute la grammaire française. Elle est composée de compréhension et expression orales et écrites, de la connaissance des règles de la morphologie, de la syntaxe, de la phonétique, de l’orthographe du lexique.
3.2 La compétence sociolinguistique et socioculturelle
     Cette compétence, nous la dénotons comme la connaissance des habitudes, des règles de vie dans un pays étranger. Il faut bien connaître sa géographie, son histoire, sa culture.  Nous devons toujours nous poser les questions suivantes : Qui ? Avec qui ? Où ? Pourquoi ? Quand ? Par exemple, il faut savoir où on doit vouvoyer ou tutoyer.

3.3 La compétence pragmatique

       La compétence pragmatique signifie nos propres expériences qui se reflètent dans notre vie.

3.4 La compétence stratégique

     Ce sont les moyens linguistiques ou non linguistiques qui nous faciliterons au niveau de la compréhension ou de l’expression orales.  Nous utilisons les gestes, les paraphrases, les dessins. 

 3.5 La compétence interculturelle

     Nous la définissons surtout comme la connaissance de la culture étrangère.

Pour bien communiquer il est nécessaire de connaître les habitudes du pays. Nous devons nous rendre compte des différences entre notre pays et le pays étranger.

4  Le Cadre européens de références pour les langues

     De nos jours, il existe des documents qui aident tous les enseignants, et qui s’appellent  « Le cadre européen de références communes pour les langues et Le portfolio européen des langues. Le Cadre européen commun de référence offre une base commune pour l’élaboration de programmes de langues vivantes, de référentiels, d’examens, de manuels, etc. en Europe. Il décrit aussi complètement que possible ce que les apprenants d’une langue doivent apprendre afin de l’utiliser dans le but de communiquer ; il énumère également les connaissances et les habiletés qu’ils doivent acquérir afin d’avoir un comportement langagier efficace. La description englobe aussi le contexte culturel qui soutient la langue. Enfin, le Cadre de référence définit les niveaux de compétence qui permettent de mesurer le progrès de l’apprenant à chaque étape de l’apprentissage et à tout moment de la vie. »

     Le cadre européen de références pour les langues est un document papier, livré en 2001 par les Editions Didier, divisé en neuf chapitres.

· Le Cadre Commun dans son contexte politique et éducatif

· Approche retenue

· Les Niveaux Communs de référence

· L’utilisation de la langue et l’apprenant/ utilisateur

· Les compétences de l’apprenant/ utilisateur

· Les opérations d’enseignement et d’apprentissage des langues

· Les tâches et leur rôle dans l’enseignement et dans l’apprentissage des langues

· Diversification linguistique et curriculum

·  Évaluation.

4.1  Les niveaux de langue

     Les compétences linguistiques sont décrites dans Le Cadre européen de références pour les langues. Elles sont évaluées pour 3 niveaux (Utilisateur élémentaire A1-A2, Utilisateur indépendant B1-B2, Utilisateur expérimenté C1-C2). Chaque niveau est divisé encore en deux autres niveaux, degrés. Il y a deux grilles d’évaluation, une pour les professeurs et une d’auto-évaluation pour les apprenants. La grille d’auto-évaluation est encore divisée en trois parties ; comprendre, parler, écrire. Certaines parties sont divisées en deux autres parties ; comprendre écouter – lire, parler - prendre part à une conversation – s’exprimer oralement en continu, écrire (voir supplément).

5  Le Portpfolio européen des langues

     Le Portfolio européen des langues devient un document officiel qui exprime comment nous devons utiliser les langues étrangères. Il soutient tous les apprenants pour étudier les langues. Il devrait aussi motiver les apprenants pour étudier et communiquer en langue étrangère. C’est très intéressant pour la vie en Europe moderne, parce que dans ces jours nous pouvons chercher du travail à l’étranger ou chez les entreprises étrangères qui bien sûr préfèrent les gens qui sont capable d’utiliser les langues mondiales. Grâce à ce document  nous povons trouver plus facilement du travail. En cette raison Le portfolio européen des langues nous motive garder les documents qui peuvent déclarer comment nous savons utiliser les langues étrangères. Il nous enseigne comment s’auto-évaluer après Le cadre européen de références communes pour les langues. Nous sommes persuadées qu’à l’avenir en Europe tout le monde aura son portfolio.  Il se compose de trois autres parties, du passeport des langues, de la bibliographie langagière, du dossier.

6 FLE –  français, langue étrangère 

     Le sigle FLE signifie le français langue étrangère.  Nous pouvons détérminer cette terme comme tous les moyens pour apprendre le français langues étrangère. 

     Sur Internet existent plusieurs sites qui sont destinés aux professeurs et à leurs apprenants. Ils y trouvent les exercices pour perfectionner le français. Parmi les sites pratiques nous pouvons classer  Le pont du FLE. « C’est un annuaire de sites dont l'objectif est de faciliter l'accès aux meilleures ressources gratuites de français proposée sur Internet. Grammaire interactive, exercices auto-correctifs, simulations... Pour travailler en classe ou en auto-apprentissage. » 
 Ce site  est en français ce que peut faire des problèmes aux apprenants qui ne sont pas très forts en français. C’est pourquoi il y a aussi des possibilités de pratiquer d’autres langues comme anglais, allemand même arabe et croate. 

     Comme nous sommes tchèques nous voulons mentionner aussi un annulaire tchèque qui aide les professeurs et les apprenants à s’entraîner en français nommé FrancouzštinaFrancouzštinaFrancouzštinaFrancouzština o-line. 

     Nous n’oublions pas présenter le site français Agence de promotion du  FLE. Ce site est destiné aux pour les gens qui veulent apprendre le français en France. 

Ce site donne les informations sur :
· Tous les centres de FLE en France 
· Les lagel et groupements 

· Les certifications FLE 

Il renseigne aussi sur  la préparation du séjour en France et le français  en ligne. 

6.1 Les labels et groupements 
Dans ce chapitre nous parlons des label et groupements en France. 
« Un label ministériel : Qualité français langue étrangère 

[image: image1.png]fl5]

QUALITE

FRANCAIS LANGUE ETRANGERE




-         Les ministères français de l'Education nationale, de l'enseignement supérieur et de la recherche (Direction de l'enseignement supérieur), des Affaires étrangères (Direction générale de la coopération internationale et du développement) et de la Culture et de la communication (Délégation générale à la langue française et aux langues de France) ont mis en place un dispositif de labellisation des centres de français langue étrangère implantés sur le territoire français. Cette démarche vise à identifier, reconnaître et promouvoir les lieux de formation dont l’offre linguistique et les services présentent les garanties de qualité attendues. »
 

Les groupements et réseaux professionnels : 

· ADCUEFE

· ALLIANCE FRANCAISE

· LE GROUPEMENT FLE

· L’OFFICE

· SOUFFLE

· UNOSEL

6.1.1 L’Alliance française 

     Comme c’est l’Alliance française qui est dépandue dans la République tchèque, nous voulons donner quelques informations de cette organisation. L’Alliance française a été fondée en 1883, elle compte  1072 associations dans 130 pays. L’Alliance française a embouché surtout les Français natifs qui enseignent le français a tous le publics.  Les professeurs de l’alliance préparent les cours pour les apprenants et aussi pour les professeurs. De plus ils s’essayent d’approcher aux Tchèques la vie quotidienne des Français. Il y a aussi une médiatiques ou chacun peut prêter des livres ou des enregistrements vidéo ou audio pour perfectionner son français. Souvent, l’Alliace français propose des participations aux actions culturelles. Les apprenants y  passent les examens le DELF et le DALF. 

En République tchèque l’Alliance française se trouve à : 

· Brno 

· České BudějoviceBudějovice 

· Liberec 

· Ostrava 

· Pardubice 

· Plzeň 

     A Prague se trouve   « L’Institut Français de Prague. Conçu initialement comme une véritable université, l’Institut français de Prague est devenu un pôle culturel multidisciplinaire : lieu animé, protéiforme, à la fois centre d’enseignement de la langue et lieu de diffusion, partenaire culturel et plateforme d’échanges artistiques. Conçu initialement comme une véritable université, l’Institut français de Prague est devenu un pôle culturel multidisciplinaire : lieu animé, protéiforme, à la fois centre d’enseignement de la langue et lieu de diffusion, partenaire culturel et plateforme d’échanges artistiques. » 

6.2 Les certifications  FLE 

Comme nous parlons du FLE, nous devons mentionner les certifications du FLE. 

Les types des certificats : 

· Les diplômes nationaux – DELF, DALF, TCF 

· Les diplômes d’université – CPLF, DEF, DAEF, DSEF, 

                         - Diplômes de l’université Paris-Sorbonne Paris IV 

· Les diplômes d l’alliance française – CEFP1, CEFP2, DL, DSLCF, 

                                                                                    DHEF,  DAEFLE 

·  Les examens de la Cambre de Commerce et d’Industrie de Paris

       (CCIP) - TEF 

· Autres diplômes – TFI 

6.2.1.  Le DELF et le DALF 
      Ce sont des examens très connus en République tchèque ; il convient ainsi de désigner quelques informations de ces examens. Ils se composent de compréhension orale, compréhension écrite, expression orale et bien sûr expression écrite. C’est l’Alliance française qui prépare les apprenants pour réussir et pour passer les examens.  
Le prix pour l’année scolaire 2009/2010 : 

DELF A1           500 Kč 

DELF A2           800 Kč 

DELF B1        1 200 Kč 

DELF B2        1 500 Kč 

DALF C1        2 000 Kč 

DALF C2        2 500 Kč

Les diplômes nationaux
Le DELF et le DALF
« Ces diplômes, réservés à des personnes de nationalité étrangère, certifient de manière officielle des niveaux de connaissance, de pratique et de maîtrise de la langue française. Ils sont délivrés "à vie". Les diplômes du DELF et du DALF peuvent être présentés et obtenus indépendamment les uns des autres, dans un même pays ou dans des pays différents et sans limitation dans le temps. 6 diplômes autonomes correspondant chacun à l’un des six niveaux du Cadre européen commun de référence.
Le DALF certifie l'aptitude à suivre dans de bonnes conditions des études supérieures en France et dispense de tout autre examen de langue française pour l'entrée dans les universités françaises. »

7 La compréhension orale

     Puisque notre mémoire nous servira comme un manuel qui doit augmenter les compétences de communication, surtout la compétence linguistique (compréhension et expression orales, compréhension et expression écrites), nous voudrions  présenter au fur et à mesure les méthodes d’enseignement. D’abord, nous parlerons de la compréhension orale. Une partie de notre mémoire s’appelle Les médias comme moyens d’apprendre, ce sont les médias que nous utilisons dans le présent  comme travail d’enregistrement. Grâce à eux nous avons une possibilité de nous entraîner sur des documents authentiques. 
      La classe FLE peut être animée par les publicités, les courts enregistrements en français facile que nous trouvons sur le site Podcast français facile, le journal RFI et beaucoup d’enregistrements qui sont déjà préparés pour faciliter le travail des professeurs. Tous les enregistrements peuvent être trouvés sur Internet, ce qui est vraiment utile ; en plus, tous ces enregistrements sont gratuits. Nous les choisissons en prenant en considération le niveau, l’âge et l’intérêt  des apprenants. 
7.1  La ompréhension orale dans la classe FLE 

     D’abord nous devons identifier pour qui nous choisissons un enregistrement et quelle est notre tâche. Il est évident, que nous voulons attirer l’attention de la plupart des apprenants. Nous essayons ainsi de trouver des enregistrements qui sont pour eux les plus  intéressants possibles
     Pour chercher l’enregistrement nous avons besoin d’accès à Internet. Il est mieux que nous connaissions quelques sites avec lesquels nous pouvons travailler. Nous les trouvons par hasard ou bien sur le site http://www.francouzstina-on-line.cz/. Quant à la publicité, nous la cherchons sur le site http://www.youtube.com/. 

7.1.1 Nos propres exercices en utilisant les documents audio

     Pour trouver un enregistrement convenable il est préférable d’avoir déjà une idée de ce que nous voulons entraîner, par exemple la grammaire, le vocabulaire, les jeux de rôle. Il est d’ailleurs important que nous entraînions la plupart de ces éléments.

     Après, nous préparons les questions ; les questions que nous poserons avant l’écoute, et les questions qui correspondront à l’enregistrement. Nous avons deux types d’interrogation : une interrogation totale et une interrogation partielle. Nous essayons d’éviter de poser seulement des questions totales, car la réponse est « Oui. » ou « Non ». Nous avons encore une possibilité de dicter les questions qui se trouveront dans l’enregistrement. Cela facilitera la compréhension orale de nos apprenants. Nous le pratiquons dans le chapitre Podcast français facile – enregistrement 1 – Acheter un billet pour le train.
       Il est convenable que les apprenants connaissent les questions avant l’écoute.  Nous n’oublions pas le niveau des apprenants. Dans chaque chapitre de notre mémoire,  nous allons ranger tous les exercices d’après les niveaux des apprenants.
Les enregistrements du Podcast français facile : A2, A2, A2

La Marseillaise : A2-B1Les enregistrements  du site Radio RFI : A2 – B1, B1
7.2 Les types d’écoute 
Nous distinguons plusieurs types d’écoute :  
· L’écoute  globale

· L’écoute particulière

· L’écoute détaillée

· L’écoute implicite du discours
      Pour l’explication de types d’écoute, nous choisissons un enregistrement de notre mémoire, chapitre Radio RFI – Les mots de l’actualité, Maison Blanche.

     Pour nous, l’écoute globale correspond à ce qui est demandé dans l’exercice 1. Les apprenants doivent seulement retenir le sens essentiel. L’écoute particulière – l’apprenant sait ce qu’il cherche dans l’enregistrement. Il essaye de retenir la bonne réponse, il fixe son attention sur les phrases ou bien les mots qu’il doit retenir. Dans notre cas  ce sont les exercices 2 et 3.  L’écoute détaillée – Les apprenants doivent compléter les phrases par les mots qui manquent, c’est l’exercice 5. L’écoute implicite du discours, cela se déroule quand les apprenants allument la radio pour ne pas avoir le silence. 

Types d’écoutes d’après l’ordre :

· La première écoute – doit correspondre avec l’écoute globale

· La deuxième écoute – doit correspondre avec l’écoute particulière

· La troisième écoute  - doit correspondre avec l’écoute détaillée

      Nous devons mentionner qu’avant d’écouter, il y a une phase de préparation où le professeur prépare les apprenants sur l’enregistrement concret. Il peut leur expliquer les mots clés où bien il peut les laisser écouter l’enregistrement sans comprendre les questions, seulement pour les habituer à la mélodie de la voix et au rythme des paroles.

8  L´expression orale dans la classe FLE
Dans la classe FLE  il existe  plusieurs types de communication : 

· La communication imitée – Le professeur pose des questions aux apprenants seulement pour réviser la grammaire ou le vocabulaire. 
· La communication réelle –  Le professeur ne conaît  pas les réponses.

· La communication simulée – Les apprenants font les dialogues comme dans la vie quotidienne. Ils font des dialogues sur les sujet variés, par exemple faire des achats, demander le chemin seulement pour s’entraîner pour la vie réelle.

          Dans notre mémoire nous allons préparer quelques exercices pour s’entraîner dans la vie réelle.  Pour perfectionner l’expression orale nous utiliserons :

· Les publicités – description des images, des personnages, de la nature

· Le site Les langues de France en chansons – description du train, du paysage

· Podcast français facile – Les jeux de rôles – Au restaurant

· La Marseillaise – description des sentiments

8.1 Nos propres exercices en utilisant les publicités

      Nous travaillerons avec les publicités. Comme nous avons déjà dit, nous pouvons les trouver sur le site http://www.youtube.com/. Il faut se rendre compte que les publicités sont très pratiques pour la classe FLE : Les apprenants peuvent décrire la musique, le décor ou deviner les dialogues. Avant de préparer nos fiches pédagogiques, il est important de se rendre compte de ce qui est vraiment intéressant dans la publicité avec laquelle nous désirons travailler.

     Pour explication des modes de notre travail nous choisissons la publicité  CNP,  (chapitre Publicité 2, CNP) et la publicité Vous attendez quoi pour changer ? (chapitre Publicité, Vous attendez quoi pour changer ?). Nous comparerons les modes de préparation de nos exercices. Nous allons commencer par la publicité CNP qui est vraiment très intéressante à pratiquer dans la classe FLE et qui est bien faite. Comme son décor est très animé, nous commençons notre travail par la description du cadre. D’abord nous préférons travailler sans le son car la musique peut gêner les apprenants, de plus nous voulons qu’ils fassent attention seulement au décor de la publicité. Dans un premier temps, nous demandons la description globale. Dans notre cas, nous demandons de décrire les saisons dans l’ordre. Après nous demandons des informations plus détaillées comme décrire les êtres, la nature. Ensuite,  nous allons continuer par la préparation les dialogues. Pendant ce temps nous n’utilisons pas encore le son de la publicité. Ces exercices sont soutenus par la possibilité de les écrire sur les fiches pédagogiques préparées, mais si nous n’avons pas assez de temps, nous les faisons comme exercices oraux. Nous achevons notre travail par la compréhension orale, où les apprenants complètent les phrases manquantes.
     Au contraire, dans la publicité Vous attendez quoi pour changer ? dans un premier temps, nous profitons de la musique, mais nous ne regardons pas la publicité vidéo. Les apprenants essaient de décrire ce qu’il se passe. Ils travaillent comme un metteur en scène qui prépare le décor pour la publicité. Nous croyons qu’en utilisant cette manière nous soutenons le développement de la fantaisie. Dans un second temps, il faut envisager des exercices pour la description des gens et des produits. Nous voulions trouver une publicité drôle pour éveiller l’attention des apprenants. Il y a aussi une possibilité de faire des exercices oraux ou écrits. Cela dépend du choix du professeur. Les exercices sont préparés dans le même ordre comme ceux de la  CNP. D’abord nous demandons les informations globales, puis plus détaillées. 

     Quand  pratiquer la publicité dans la classe FLE ? D’après nous il est bien de la pratiquer quand nous pensons que nos cours pourraient commencer à devenir peu à peu monotones, car toutes les nouveautés attirent l’attention des apprenants. Toutefois nous devons mentionner que tous les professeurs n’ont pas la chance de profiter de la classe de cinéma à son école. 

9  La compréhension  écrite

En classe de FLE il existe différents types de lecture :

· Lecture globale – le lecteur différencie le type du document (une lettre, le reportage, le récit du livre...)

· Lecture sélective – le lecteur cherche une information concrète

· Lecture linéaire – le lecteur lit tout le texte dans son ordre

     En classe FLE nous  choisissons un texte que nous considérons intéressant et adapté à l’âge et au niveau de nos apprenants. Il est évident que nous pouvons travailler avec un texte qui est plus difficile à comprendre. Dans ce cas nous devons deviner quels seront les exercices que nos apprenants sont capables de faire.

Nous distinguons les différents types de texte :

· Narration - un narrateur raconte une histoire

· Description - un observateur décrit un lieu ou bien un être

· Argumentation – dans le texte il y a des arguments positifs ou négatifs
· Exposition – c’est le texte informatif, une documentation 
 Permettez-nous de vous présenter nos moyens pour faire les exercices.
9.1 Nos propres exercices pour s’entraîner en compréhension écrite

     Dans la partie pratique nous allons travailler avec les textes que nous avons trouvés sur le site Les langues de France en chansons. Pour nos tâches nous avons choisi deux textes qui parlent des deux dialectes essentiels en France, la langue d’oc et la langue d’oil. Nous croyons que ces textes enrichissent la connaissance de la France chez nos apprenants. 

     Quels sont nos procédés pour faire des exercices ? Puisque nous souhaitons que nos apprenants lisent le texte plusieurs fois sans objections, nous leur donnons à chaque lecture une  tâche différente. Dans notre cas, nous leur demanderons de souligner les adjectifs, après toutess les prépositions et à la fin les voix passives (chapitre Les langues de France en chansons, La langue d’oc). Après avoir fait plusieurs lectures nous  continuerons par des phrases qui les apprenants doivent désigner comme vraies ou fausses. Comme ils connaîtront le texte, ce sera plus facile à faire. Le dernier exercice composée des réponses aux questions ouvertes.

      Pendant tout notre mémoire nous pratiquerons les exercices qui suivent les niveaux de nos apprenants. Dans le  chapitre La Marseillaise les apprenants doivent relier le texte de la Marseillaise avec la traduction tchèque. Toutefois nous considérons que le texte de la Marseillaise est plus difficile comme celui de la langue d’oc. Nous mentionnons aussi que les exercices de la Marseillaise sont aussi des exercices oraux.  Dans le  chapitre Le journal, La radio RFI nous allons proposer à nos apprenants de faire l’exercice le  plus difficile, c’est la traduction d’un journal du français au tchèque. En tout cas, nous croyons que nos activités sont en harmonie avec la théorie.

10 L´expression écrite
    En même temps que nos apprenants commencent à lire et bavarder en français,  nous  devons leur enseigner aussi l’écriture française.  Nous n’oublions pas le conseil de Jan Amos Komenský, de la facilité à la  difficulté ; des mots aux phrases, des phrases aux textes qui portent une pensée.

10.1 Nos exercices pour s’entraîner en écriture

    Comme dans tous les chapitres, nous essayons de suivre les niveaux de nos apprenants.  Dans le  chapitre Publicité,  GPS les apprenants vont devoir  écrire seulement quelques mots pour décrire tous les bruits. Nous allons continuer par la publicité CNP. D’abord, les apprenants vont écrire quelques mots (pour la description de la nature, des êtres). Ensuite, ils vont commencer à deviner quelques dialogues. Dans le dernier chapitre La radio du Goût, les apprenants vont transmettre la recette à l’impératif.

11 Internet

     Avant de vous nous amener à la partie pratique, qui est soutenue par Internet, nous trouvons important de vous expliquer ce qu’est Internet. Nous voulons que nous apprenions  aussi les symboles d’Internet dont nous allons avoir besoin. D’après  le dictionnaire Larousse Mini « Internet nm (abrév. De l’anglais international network) réseau télématique international, d’origine américaine, résultant de l’interconnexion de multiples réseaux utilisant un protocole de communication commun (web). »
 
11.1 L´explication des symboles d’Internet
Pour l’explication des symboles nous avons téléchargé la grille que nous utilisons en utilisant notre canalblog.
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      Maintenant c’est le moment de quitter la partie théorique. Nous espérons que vous trouverez la partie pratique intéressante, parce que nous l’avons faite avec plaisir. Nous avons passé beaucoup de temps en cherchant les documents intéressants. Nous vous disons encore deux phrases : Bonne chance ! Et  bon courage !

III. La partie pratique

Le propre canalblog sur Internet

     D’abord, nous posons la question pourquoi nous devons faire notre propre canalblog sur Internet. 

     La réponse est  facile. Sur Internet nous trouvons beaucoup d’exercices qui sont déjà bien faits. Mais pour commencer, il faut se rendre compte que pour retrouver les sites, il faut connaître des pages convenables. Il est nécessaire de les noter toujours pour faciliter la navigation et les recherches.  Nous avons ainsi deux possibilités : chaque fois, noter les adresses d’Internet, mais cela  n’est pas trop pratique, puisque nous avons une liste d’adresses qui va commencer à nous gêner. Ou bien faire notre propre canalblog qui nous permettra de tomber directement sur les pages demandées. En effet, notre canalblog nous servirait comme un récapitulatif de tous les exercices et des sites que nous voulons utiliser. C’est très pratique pour les professeurs mais surtout pour les apprenants qui peuvent facilement aller où l’on veut. Grâce au nôtre, nous avons la possibilité de travailler avec les médias très facilement dans la classe. Si nous partageons une classe où nous avons accès à Internet et où nous regardons un film, nous    avons la chance d’utiliser les médias comme un moyen pour apprendre. C’est notre canalblog qui nous sert comme un manuel pour faire du bon travail. Pour vous rendre compte nous vous laissons l’adresse de notre propre canalblog que nous avona fait pour nos apprenants au Lycée à Letohrad. http://letohradfr.canalblog.com
     Comment faisons-nous notre propre canalblog ? D’abord, on doit trouver le site qui nous permettra de le créer. Il faut avoir accès à Internet, ensuite nous notons l’adresse  www.canalblog.com sur le moteur de recherche. Dans quelques secondes nous allons tomber sur ce site. Nous y cherchons le titre Créer un blog gratuitement, ensuite nous  cliquons sur ce titre. Nous allons tomber sur le questionnaire que nous devons remplir, de sorte que toutes les colonnes soient remplies. Il faut noter notre identifiant, c’est à dire le nom choisi pour utiliser notre canalblog. Après, nous choisissons notre mot de passe que nous devons encore confirmer. Attention au mot de passe, il doit se composer au minimum de 6 lettres et au maximum de 16 lettres. L’ordinateur va nous demander de donner notre nom et prénom, l’adresse et encore notre adresse e-mail. Après avoir rempli toutes les demandes, nous allons confirmer toutes les informations par le code que nous copions en bas de cette page.  A présent, nous nous trouvons sur la page pour créer notre canalblog. Il faut chercher le titre Ajouter un Blog. Après avoir cliqué sur ce titre nous créons le nôtre. Nous inventons le titre  et ensuite, nous choisissons l’adresse sur Internet. Puis, nous continuons à remplir le reste de colonnes,  thème de votre blog et le décrire un peu.  La dernière question à laquelle nous devons répondre c’est si nous permettons l’exploration de notre blog par le moteur de recherche. Tout de suite, validons les informations. En effet, nous  tombons directement sur les pages où nous pouvons laisser notre message. Tout dépend de nous, de notre propre choix.

     Comment un message se place-t-il sur notre site? 

Tout dépend du type de choses que nous rendons accessibles. Dans le présent nous décrivons comment il faut placer le texte ou un renvoi de la radio RFI, un dessin,   une publicité et une chanson sur notre canalblog. Tout de même, le travail sur le canalblog est vraiment très facile. Nous avons choisi ces types de documents parce que les moyens pour les placer est à chaque fois différent.

      D’abord nous mettons les catégories sélectionnées sur notre canalblog, si bien qu’elles sélectionnent nos messages. Celles-ci vont nous servir comme le moteur de recherche. Nous voyons la page nouveau message. Sur cette page cherchons le titre apparence qui se trouve en haut. Après l’avoir trouvé, nous cliquons sur ce titre. Ensuite, nous cliquons sur le titre configurer. Là, nous confirmons le titre Configurer Blocs. Nous y trouvons le titre  Colonne de droite. Sur cette page nous choisissons les colonnes que nous désirons avoir dans notre canalblog à droite. N’oublions pas de confirmer la colonne Liste de catégories. Pour la  confirmer il est nécessaire de cliquer sur le titre Valider. Si nous ne créons pas les catégories, nous n’allons pas ranger nos messages dans notre canalblog. 

     Pour notre travail nous faisons notre propre canalblog qui s’appelle Le médias comme moyen d’apprendre. Nous avons choisi cette adresse sur Internet http://memoirefrancais.canalblog.com.

    Comment mettre le texte sur notre site ?  Nous ouvrons la colonne Nouveau message, et dans la colonne Titre nous écrivons le nôtre. Dans ce cas, nous notons le titre Description, ensuite,  nous ouvrons la colonne Poster dans, nous ouvrons le titre Ajouter une nouvelle catégorie. Après avoir cliqué sur ce titre, nous écrivons le nom de notre catégorie, dans notre cas c’était Description. Alors, maintenant, nous écrivons le texte directement dans une grande fenêtre blanche. Nous choisissons le type, la couleur  et la taille d’écriture. Tout dépend de nos préférences. Nous avons sélectionné le type d’écriture Georgia de taille normale, la couleur bleue. Une fois que le texte est tapé, nous le publions en cliquant sur le titre rouge Poster & publier. 

     Comment faire la liaison avec une autre source de média ? Nous hésitons entre le  titre ou le dessin pour notre entrée. Nous choisissons la solution que nous trouvons plus facile : entrée par le titre. Nous commençons de la façon que nous connaissons déjà (Nouveau message, Titre – Acheter un billet de train, Ajouter une nouvelle catégorie -  Le podcast français facile).  Au lien de texte, nous écrivons le même titre. Ensuite, il est nécessaire de le dénoter  pour que nous puissions faire une  liaison entre notre blog et Le podcast français facile. Nous continuons par  cliquer sur le symbole de la chaîne, lien hypertexte. Dans cette colonne, nous copions toute l’adresse du Podcast français facile puis nous confirmons par le bouton OK et en plus, nous affichons tout le message par le titre rouge Poster & publier. Toutes les liaisons que nous faisons serons utilisées  plus tard. 
     Comment utiliser un dessin comme  porte d’entrée ?  D’abord, nous nous posons cette question : Pourquoi faut-il mettre des dessins sur notre site ? Peut-être parce que le dessin explique bien le sens d’un mot. Quelque fois, ce sont les dessins qui nous attirent de sorte que nous avons envie d’entrer. C’est donc une raison pour nous d’aller chercher les sites qui nous permettront de les télécharger.  Nous trouvons de nombreux  dessins sur le site  http : //picto.qc.ca. Avant tout, pour placer un dessin sur notre site nous devons l’enregistrer dans notre ordinateur. Ensuite, nous revenons sur notre canalblog pour le  télécharger  de sorte que nous ouvrons le nouveau message. Il faut remplir les colonnes  Titre et Poster dans, nous choisissons l’icône du dessin par laquelle nous mettons le dessin dans notre nouveau message. En tous cas, il faut bien choisir le dessin qui explique succinctement le sens du titre. Par exemple,  pour la porte de radio RFI, nous avons choisi le dessin de la radio. Donc, nous relions notre dessin  avec le site de la radio RFI en utilisant la même méthode que nous avons déjà utilisée pour enchaîner le titre avec le site. Voilà, nous avons mis notre porte d’entrée pour la radio RFI. 

      A condition que nous voulions proposer le travail avec les vidéos, il est très utile d’écrire où nous trouvons les vidéo-clips et de quelle façon  nous les téléchargeons sur notre blog. Le site http://fr.youtube.com nous propose de partager assez de vidéos intéressantes. Nous y découvrons les vidéo-clips, les publicités et aussi les vidéos des voyages.

     Puisque nous désirons travailler avec les enregistrements vidéo, notamment avec des  publicités, nous essayons de bien décrire comment nous téléchargeons la publicité avec laquelle nous voulions travailler plus tard. C’est une publicité qui vante la nouvelle Peugeot 207. Donc, nous recherchons la publicité. En même temps, nous ouvrons un nouveau message sur notre canalblog. Nous choisissons le titre du message et nous ajoutons nouvelle catégorie qui s’appelle  « Les publicités ». Ensuite, nous revenons sur le site du Youtube pour relever le code que nous devons placer dans notre message. Nous le voyons à droite, en-dessous du titre Intégrer cette vidéo sur votre site. En cliquant, nous l’enregistrons pour télécharger. Après avoir écrit toutes les informations, nous cliquons sur l’icône du Mode HTML ou texte qui nous ressemble les parenthèses. Pour placer la publicité sur notre site, il faut tout de suite copier le code relevé dans notre message en utilisant les lettres ctrl+c pour copier, et ctrl+v pour coller. N’oublions pas de confirmer le message  par le bouton Poster & publier comme toujours. Pour vérifier si nous avons réussi nous cliquons sur  le bouton Voir le blog. 

     Comment poster une chanson sur notre site? Comme d’habitude, il est indispensable d’ouvrir notre canalblog, pour que nous puissions former un nouveau message. Nous remplissons toutes les colonnes, le titre et la catégorie. Ensuite, nous nous trouvons dans la fenêtre blanche pour nouveau message où nous écrivons le titre de la chanson. En même temps, il est convenable d’ouvrir le site d’où nous téléchargeons la chanson que la plupart des gens connaissent comme l’hymne de la France, La Marseillaise. Pour notre tâche nous choisissons la chanson du chanteur Serge Gainsbourg. Alors, nous ouvrons le site http.//www.radioblogclub.com. Nous notons le nom de la chanson demandée dans le moteur de recherche. Ensuite, nous voyons quelques titres que la radio nous propose pour télécharger. En cliquant sur la flèche bleue de la chanson, nous  la  pour  nous donner le code du  titre de la chanson  que nous voyons à droite de la page en dessous du titre Copy and paster the code to your blog. Nous y indiquons le code que nous copions sur notre canalblog par le symbole du Mode HTML ou Texte que nous connaissons déjà et encore par  les claviers ctrl+c et ctrl+v.  Après avoir confirmé le message par le bouton Poster & publier nous plaçons la chanson sur notre site.

Les publicités dans la classe.

     Maintenant,  nous essayons  de décrire les modes d’utilisation des publicités dans la classe. En effet, il est nécessaire de se poser une question « Pourquoi nous voulions travailler avec la publicité dans la classe ? »  Nous répondons facilement ; la publicité est le document authentique qui doit nous motiver pour acheter les marchandises ou les services. Comme la diffusion des publicités est très chère, les créateurs veulent captiver le plus de gens en quelques minutes. Il est évident que les créateurs cherchent des moyens différents pour attirer leurs consommateurs. Il faut utiliser une musique intéressante, les décors différents, les idées amusantes et surtout les slogans pour fixer les marchandises. Avant de préparer nos fiches pédagogiques, il est important de se rendre compte de ce qui est vraiment intéressant dans la publicité avec laquelle nous désirons travailler. En fonction de la publicité que nous trouvons sur Internet, nous choisissons la manière de travailler.  En tout cas, nous n’oublions pas les conseils de Jan Amos Komenský, passer de facile à compliqué, de banal à concret. Certainement, nous ne pouvons pas oublier le niveau du public pour lequel nous faisons les fiches pédagogiques. Les tâches doivent correspondre à leur capacité de comprendre, à la capacité de dire et encore à la capacité de faire. Toutes les publicités, vous les trouverez sur notre site http://memoirefrancais.canalblog.com/archives/publicites/index.html.
Publicité 1
 La nouvelle Peugeot 207

Guide pédagogique

Niveau : A2
Durée : Une séance de 45 minutes

Composition : Écouter le vidéo-clip, décrire les mots, découvrir la scène de la publicité,  deviner le slogan, comparer le son et la scène

A) Avant d’écouter le son de la publicité, posez quelques questions aux apprenants pour  les sensibiliser au vocabulaire de l’orientation. Parlez en français, mais s‘ils trouvent vos questions très difficiles, vous pouvez continuer en langue tchèque. 

Est-ce que vous aimez voyager ?

Quel moyen de transport préférez-vous ?

Est-ce que vous aimez voyager en voiture ?

Pourquoi ?

Est-ce que vous avez déjà le permis de conduire ?

Sinon, voulez-vous l’avoir ?

Quelle est votre marque préférée de la voiture ?

Est-ce que vous voyagez à l‘étranger ?

Qu’est-ce que vous prenez dans la voiture pour mieux vous orienter ?

Qu’est-ce que vous devez suivre sur la route ?

B) D’abord, faites retenir le nouveau vocabulaire aux apprenants. Il faut qu’ils apprennent le sens des mots : Continuez tout droit !, Tournez à droite !, Prenez à gauche ! 

C)  Après avoir répondu à toutes les questions, écoutez seulement le son de la publicité. Demandez aux apprenants de réfléchir à quoi sert la publicité, quel produit elle vante ? 

D) Avant la deuxième écoute, proposez aux apprenants de noter tous les sons qu’ils vont écouter et plus particulièrement les ordres qui nous indiquent la direction pour Genève.

E) Chargez les apprenants de construire leur propre version de la publicité et devinez le slogan. Ils peuvent travailler en groupe.

F) Pour le dernier devoir, regardez toute la publicité.  Comparez les ordres et les flèches pour Genève.

Publicité 1

 La nouvelle Peugeot 207

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Pour vérifier votre connaissance du vocabulaire de l’orientation, dessinez les flèches correspondantes aux mots.

Tournez à droite !

Prenez à gauche !

Continuez tout droit !

Exercice 2 :

Écoutez bien le son de la publicité. Essayez de décrire tous les bruits que vous allez écouter.  Notamment,  faites attention aux ordres !

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

Imaginez que vous êtes des metteurs en scène très connus et que vous êtes chargés de créer une scène de la publicité qui doit correspondre au son que vous avez déjà écouté.  De plus devinez le slogan !

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 4 :

 Regardez attentivement toute la publicité. Comparez les ordres et les flèches qui vous indiquent la direction pour Genève. Quelle est la différence ?

Les ordres : ……………………………………………………………………………….

Les flèches : ……………………………………………………………………………....

Publicité 1

 La nouvelle Peugeot 207

Clé

Exercice 1 : 

Tournez à droite !

Prenez à gauche !
Continuez tout droit !

Exercice 2 :
Nous écoutons le moteur de la voiture et le clignotant, les ordres : tournez à droite, prenez à gauche, continuez tout droit, toujours tout droit.

Exercice 4 :
Les ordres : tournez à droite, prenez à gauche, continuez tout droit, toujours tout droit

Les flèches : tournez à gauche, prenez à droite, 

Publicité 2

 CNP

Guide pédagogique

Niveau : A2-B1
Durée : Une séance de 45 minutes à la maison, une séance de 45 minutes à l’école

Composition : Préparer une fiche du nouveau vocabulaire, regarder le vidéo-clip, réviser le vocabulaire des saisons et du sport, décrire la scène de la publicité, imaginer les dialogues, deviner le slogan

A) Pour travailler avec cette publicité, il est préférable que les apprenants connaissent déjà le vocabulaire des saisons, de la météo, du sport, du loisir et des vêtements.

     Mise en route : demandez aux apprenants de préparer une fiche du vocabulaire à la maison. Donnez à chacun une feuille de papier divisée en quatre parties et encore une fiche avec le nouveau vocabulaire sans la traduction tchèque. Demandez-leur d’écrire dans chaque coin un nom de saison. Après, sommez-les de noter le nouveau vocabulaire correspondant  directement dans les colonnes. Au lieu de mots tchèques ils peuvent utiliser les dessins ou les photos par lesquels ils retiendront mieux le nouveau vocabulaire. 

B) Avant de regarder une première fois, discutez un peu avec les apprenants de leur saison préférée.

C) Laissez les apprenants regarder toute la publicité sans le son, sauf la fin pour ne pas voir le slogan ! Demandez-leur de noter les saisons dans ordre chronologique.

D) Demandez aux apprenants de combler le tableau. Pour le remplir plus facilement, il est mieux que vous allez le couper par les saisons.

E) Faites écouter les enfants tous les dialogues qui se trouvent dans la publicité.

F) A présent, regardez toute la publicité avec le son. Demandez aux apprenants de compléter tous les mots de la voix off qui manquent. Faites attention au slogan. Il est nécessaire d’arrêter la publicité avant le dernier slogan !
G) Proposez aux apprenants de travailler par deux et de deviner le slogan qui rend bien la pensée de la publicité. 

H) A la fin, regardez et surtout écoutez toute la publicité. Comparez les idées des apprenants avec la publicité d’Internet.
Publicité 2
 CNP
Fiche pédagogique

Exercice 1 :

A la maison préparez une feuille avec le vocabulaire suivant.  Votre professeur vous donnera toutes les instructions nécessaires.

Le vocabulaire des saisons : 

le printemps, l’été, l’automne, l’hiver

au printemps, en été, en automne, en hiver

les arbres sont en fleurs, les oiseau font leurs nids, période des grandes chaleurs, des grandes vacances, on ramasse des fruits, les feuilles des arbres changent de couleurs, les feuilles mortes tombent, les oiseaux migrateurs quittent les pays pour passer l’hiver en Afrique, une saison repos pour la nature, la neige couvre la terre

Le vocabulaire de la météo :

 il fait beau (temps), il fait mauvais (temps),  il y a du soleil, il y a du vent, il fait du brouillard, le temps est superbe, le temps est affreux,  il neige, il gèle,  il pleut

Le vocabulaire du sport :

la natation, le nageur, le non-nageur, la piscine couverte, plonger, faire du vélo,  les courses,  le ski de fond, le ski de descente, la luge, le patinage, le hockey sur glace, le football, le tennis, le basketball, le jogging, faire une randonnée, les échecs, sports de combat

Le vocabulaire de loisir : 

faire du jardinage, regarder la télévision, écouter la radio, faire du sport, lire, bricoler, tricoter, pêcher, peindre, coudre, aller dans une boîte, 

Les vêtements :
Les chaussettes,  le pantalon, la jupe, la robe, le pullover, les chaussures, le blouson, l’imperméable, la chemise, le chemisier, les gants, les sandales, les bottes, l’écharpe, le bonnet, le chapeau, le maillot de bain, le parapluie.
Exercice 2 :

 Regardez la publicité sans le son, notez les saisons en ordre chronologique.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

Regardez encore une fois la publicité coupée par les saisons. Essayez de remplir toutes les colonnes ! Faites attention aux saisons, ils ne sont pas rangés en ordre.
	saisons
	description de la nature
	êtres
	activités
	vêtements

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 


Exercice 4 :

Vous devez sonoriser tous les dialogues. Après, essayez  d’imaginer les dialogues qui  vont bien correspondre aux scènes. 

Au printemps, le dialogue entre les amoureux : ……………………………….................
.............................................................................................................................................

En automne, le dialogue entre la grand-mère (mamie) et sa petite-fille.

…………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………….

En été, le dialogue entre les enfants qui  bavardent dans le lac :

……………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………….....
En hiver, le dialogue entre le père et sa fille.

……………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………………………………………Au printemps, le dialogue entre les époux.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

En été, le dialogue entre la grand-mère (mamie) et les enfants

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Exercice 5 :

Vous avez déjà sonorisé les dialogues. A présent, vous avez la chance de regarder la publicité avec le son ! Faites attention à la voix off que vous allez écouter ! Complétez les mots qui manquent ! 

Tous les ……………… de …………. sont ……………… .

C’est pourquoi l’CNP accompagne …………… millions d’……………… et de …………………. tous les moments de la ……… et de leurs…………… .

Exercice 6 :

Supposons que vous soyez les employés d’un service de publicité. Votre tâche est de deviner le nouveau slogan qui rend bien la pensée de la publicité. Alors, trouvez un nouveau  slogan ! 

……………………………………………………………………………………

Publicité 2

 CNP

Clé

Exercice 2 : 

le printemps, l’automne, l’été,  l’hiver, le printemps, l’automne, l’été

Exercice 3 :

	saisons
	description de la nature
	 êtres
	activités
	vêtements

	le printemps
	les arbres sont en fleurs
	les amoureux, le pêcheur, 
le papillon
	pêcher 
	la robe, 
le chapeau, 
la chemise,
 le pantalon, 
le sac à main, la canne 
à pêche

	l’automne
	les feuilles 
des arbres changent de couleur, il pleut
	la grand-mère, la  fille, 
le chien, 
le pêcheur, 
	pêcher,
 faire des promenades
	le parapluie, l’imperméable, les bottes,
le chapeau, 
le sac à main, la canne 
à pêche

	l’été
	il fait beau,
 il fait du soleil
	les enfants,

la femme
	nager, plonger
	les maillots 

de bain, 

le chemisier

	l’hiver
	il neige, il gèle, 
	le père et sa fille, 
les enfants, 
les jeunes époux
	glisser, courir
	le bonnet,
 les gants, l’écharpe, 
la robe, 
le costume, 
le voile

	le printemps
	les arbres sont en fleurs
	les jeunes époux, la fille
	courir, 
se balancer sur la balançoire
	les robes, 
le costume,
 le voile

	l’automne
	il fait du vent, les feuilles mortes tombent
	le joueur de basse, la fille
	jouer de la basse,
 se balancer sur une balançoire
	la robe, 

	l’été
	il fait du soleil, il fait beau temps, 
	les enfants, le garçon, la grand-mère, 

l´homme, le peintre
	ramasser les fruits, 
faire du vélo, peintre
	la robe, 
le pantalon, 
les chapeaux, la jupe, 
les chemisiers


Exercice 4 :

Par exemple :

Au printemps, le dialogue entre les amoureux :

Donne- moi la bise !

 Attends ! Je veux  danser !

En automne, le dialogue entre la grand-mère (mamie) et sa petite-fille :

Est-ce que tes chaussures sont déjà  mouillées ?

Seulement un peu.

A la maison, on va boire du thé ! 

Oui, avec du citron et du miel !

En été, le dialogue entre les enfants bavardant dans le lac :

Qu’est-ce que tu vas faire chez ta mamie ? 

Moi, je ne sais pas. Peut-être on va jouer avec les chats !

Tu as  des chats ? 

Non, c’est ma mamie qui a deux chats et encore un chien et quelques lapins !

En hiver, le dialogue entre le père et sa fille :

Doucement, ma chérie !

Je sais. J’aime bien glisser !

Au printemps, le dialogue entre les époux.

 Tu es heureuse !

Oui, beaucoup ! Mais j’ai faim ! On va déjeuner !

En été, le dialogue entre la grand-mère et les enfants

Mamie, regarde comme nous avons  une jolie  fleur pour toi !

Oh ! Merci ! Elle vraiment très belle ! Tu sais comment elle s’appelle ?

Bien sûr, c’est le coquelicot !

Exercice 5 :

Tous les moments d’une vie sont importants. C’est pourquoi  la CNP accompagne 

14 millions d’hommes et de femmes tous les moments de la vie et de leurs projets.

Publicité 3

 Vous attendez quoi pour changer ?

Guide pédagogique

Niveau : A2
Durée : Deux séances de 45 minutes

Composition : Parler de faire des courses, imaginer la publicité, réviser le vocabulaire de la nourriture, décrire les personnages, essayer de faire des courses directement par internet, comparer les prix français et tchèques

A) Avant d’écouter la musique de la publicité, parlez un peu de faire des courses. Voilà quelques questions pour les apprenants.  Ces questions servent seulement  à sensibiliser les apprenantes : 

Qui fait  vous fait des courses ?

Est-ce que vous faites des courses chaque jour ? 

Quels magasins vous préférez – les supermarchés ou les petits magasins ?

Est-ce que vous avez besoin d’une voiture pour faire vos courses ?

Quels produits vous achetez ?

Est-ce que vous payez par carte bleue ou en espèces ?

Est-ce que vous achetez quelque chose par Internet ? 

B) Faites retenir aux apprenants quelques phrases :

J’ai faim. Je veux (voudrais) manger.

J’ai soif.  Je veux (voudrais) boire.

Faire des courses.

Payer par carte bleue, en espèces.

C) Pour réviser ou bien retenir le vocabulaire de la nourriture, visitez le site qui s’appelle Maison de quartier. Son adresse est dans notre blog 
http://memoirefrancaiscanalblog.com. 
     Là, dans la  cuisine, notamment dans le frigidaire vous apprenez tout le vocabulaire nécessaire. En effet, tous les mots sons accompagnés par les sons. 

D) Proposez aux apprenants de compléter les phrases par les mots  manquants.

E) Demandez aux apprenants d’écouter la musique de la publicité et proposez-leur de deviner la sienne de sorte qu’elle nous persuade d’acheter quelque chose. Ils doivent faire attention à tous les sons de la publicité. 

F) Laissez regarder les apprenants toute la publicité, mais arrêtez-la après chaque personnage qui arrive près du panneau des légumes. Arrêtez-la avant le slogan ! Le devoir pour les apprenants : devinez les identités des acheteurs.  (nom et prénom, âge, état, profession, numéro de téléphone, adresse, le loisir).

G) Chargez les apprenants de noter le vocabulaire d’alimentation qu’ils auront remarqué.

H) Essayez de deviner à quoi sert cette publicité ?

I) Proposez leur de visiter le site sur internet  Telemarketfr.  Faites vos courses, comparez les prix français et tchèques !

Publicité 3
 Vous attendez quoi pour changer ?
Fiche pédagogique
Exercice 1 :

Pour réviser ou bien retenir le vocabulaire de la nourriture, visitez le site qui s’appelle Maison de quartier. Son adresse est dans notre blog http://memoirefrancais.canalblog.com. Là, dans la  cuisine, notamment dans le frigidaire vous apprenez tout le vocabulaire nécessaire. De plus, tous les mots sons accompagnés par les sons. 

Exercice 2 :

Vérifiez vos connaissances de l’article partitif. Complétez les phrases par les mots convenables :

Le matin, au petit déjeuner, je prends……………thé ou café au lait avec deux morceaux de sucre et …………………croissants.  Je ne prends pas ……………confiture.

A midi, au déjeuner, je mange ……………viande ou poisson et ………………légumes. Je prends souvent………fromage. Je bois ……………eau. Je n’aime pas……………vin. Le soir, au dîner, je ne mange pas ………………viande. Je prends……………œufs ou………………poisson. Je ne mange pas beaucoup ……………pain.

Exercice 3 :

 Suivez  attentivement la musique de la publicité. Ensuite, essayez de décrire la scène  de sorte qu’elle nous persuade d’acheter quelque chose ! Faites attention à tous les sons !

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Exercice 4 :

 Devinez les identités des acheteurs.  (nom et prénom, âge, état, profession, numéro de téléphone, adresse, loisir).

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Exercice 5 :

Notez le vocabulaire d’alimentation que vous avez remarqué.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

Exercice 6 :

Essayez de deviner à quoi sert cette publicité.
………………………………………………………………………………………………….....................................................................................................................................

Exercice 7 :

Proposez aux apprenants de visiter le site sur internet  Télémarketfr.  Faites vos courses, après, comparez les prix français et tchèque !

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

Publicité 

 Vous attendez quoi pour changer ?

Clé

Exercice 2 :

Le matin, au petit déjeuner, je prends du thé ou café au lait avec deux morceaux de sucre et des croissants.  Je ne prends pas de confiture.

A midi, au déjeuner, je mange de la.viande ou du poisson et des légumes. Je prends souvent du fromage. Je bois de l’eau. Je n’aime pas le vin. Le soir, au dîner, je ne mange pas de viande. Je prends des oeufs ou du poisson. Je ne mange pas beaucoup de pain.

Exercice 4 :

Par exemple :

Il s’appelle Monsieur Laffont. Il est marié. Il a 42 ans, il habite à Paris avec sa femme et ses deux filles. Il travaille chez Michelin comme directeur. Il aime faire de la cuisine et voyager. Son adresse : 5, rue  Victor Hugo, Paris. 

Numéro de téléphone : 0033 465 583 457

Il s’appelle Monsieur Picard. Il est divorcé. Il a 37 ans. Il  habite dans une banlieue, près de Paris. Il travaille comme plombier. Il n’a pas d’enfants. Il aime regarder la télévision et faire du vélo. Son adresse : 75, rue  Michel de Montaigne, Paris. 

Numéro de téléphone : 0033 465 963 783

Il s’appelle Monsieur Lalanne. Il est célibataire, il a 48 ans. Il ne travaille pas, il est au chômage. Il habite à Paris dans un appartement avec sa mère. Il n’a ni téléphone ni enfants. Il aime passer son temps libre dans la nature. 

Son adresse : 51, rue de la Paix, Paris.

Elle s’appelle Mademoiselle Neuhauser. Elle est célibataire, elle a 21 ans, elle travaille comme médecin dans un hôpital à Paris. Donc elle habite près de l’hôpital dans un studio. Elle aime bien faire du sport et écouter de la musique moderne. Son adresse : 87, rue des médecins, Paris. Numéro de téléphone : 0033  465 258 321

Exercice 5 :
des tomates, des pommes, des concombres, des poireaux

Classe animée par le Podcast français facile
     Puisque la plupart des enregistrements sonores sont chères et quelque fois nous avons des problèmes avec leur achat, nous les téléchargeons par Internet qui nous propose assez d’enregistrements au format mp3.  Nous utilisons pour notre travail le site Podcast français facile qui est particulièrement destiné aux apprenants du français. Nous y trouvons vraiment beaucoup d’enregistrements en français natif. Ceux-ci nous permettent facilement d’entraîner les apprenants aux paroles. En effet, tous les enregistrements sont lus deux fois en vitesse lente et encore en vitesse normale..

     Ce qui est vraiment intéressant c’est surtout le mode d’utilisation. Ce site nous propose de télécharger chaque enregistrement au format mp3. Donc, chacun a la possibilité d’avoir l’enregistrement correspondant. Cela est très intéressant pour nos apprenants qui peuvent s’entraîner facilement où ils veulent : à la maison, dans la rue, dans les transports en commun. Dans notre canalblog nous avons déjà fait  la liaison avec ce site qui nous permet de l’utiliser directement.

      Nous avons choisi pour notre mémoire trois enregistrements pour lesquels nous allons faire nos propres fiches pédagogiques. 

Podcast français facile – enregistrement 1

 Acheter un billet pour le train

     Pour prendre le train, on peut acheter son billet sur Internet. C’est la façon la plus économique. Mais il faut réserver son billet longtemps avant le départ.

     Souvent, les gens achètent leur billet le jour du départ. Il y a deux possibilités pour acheter le billet à la gare. On peut utiliser la machine automatique ou acheter le billet au guichet. L’utilisation de la machine automatique est souvent très compliquée. Il faut donc apprendre à acheter directement au guichet.

D’abords, il faut saluer l’employé : Bonjour monsieur, bonjour madame, on peut dire simplement bonjour.

Quand on ne connait pas les horaires des trains, on peut dire :

Est-ce qu’il y a un train pour Rennes ce matin ?

A quelle heure part le prochain train pour Orléans ?

Est-ce qu’il y a un train pour Rouen vers 10 heures ?

Si vous voulez prendre le TGV, il faut le dire :

Est-ce qu’il y a un TGV pour Paris cet après-midi ?

A quelle heure part le prochain TGV pour Paris ?

Quand on veut acheter deux billets, on peut dire : pour deux personnes.

En train, on peut voyager en première ou en seconde classe. La première classe est un peu plus chère et bien sur un peu plus confortable.

Si vous avez déjà l’heure du départ de votre train, vous pouvez tout dire dans la même phrase :

Bonjour, je voudrais réserver un aller simple en première classe pour Lyon. Le TGV de midi quinze si possible.

S’il y a de la place, l’employé vous demande : vous avez une réduction ?

Parfois l’employé ne comprend pas, vous pouvez dire ces phrases autrement :

Un aller simple pour Strasbourg, s’il vous plaît.

Un aller-retour pour Bordeaux, s’il vous plaît.

Un aller simple pour Bordeaux en seconde classe.

Un aller simple pour le prochain train pour Bordeaux en deuxième classe, s’il vous plaît.

Est-ce que je pourrais avoir les horaires des trains pour Paris pour le samedi 11 juin.

Si vous prononcez mal, vous aurez des problèmes. Répétez après moi les jours de la semaine :

Lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche.

Il faut aussi bien prononcer les heures :

Répétez après moi les heures :

1 heure, 2 heures, 3 heures, 3H05, 4H10, 5H15, 6H20, 7H25, 8H30, 9H40, 10H45, 11H50, midi.

13H, 14H, 15H, 16H, 17H, 18H, 19H, 20H, 21H, 22H, 23H, minuit. 

Podcast français facile – enregistrement 1

 Acheter un billet pour le train

Guide pédagogique

Niveau : A2

Durée : une séance de 45 minutes

Composition : compréhension orale, compléter les phrases, texte lacunaire, prononciation

A) Avant d’écouter l’enregistrement du podcast français facile parlez avec vos apprenants du voyage en train. 

B) Ensuite, demandez aux apprenants de prendre la fiche pédagogique et de faire attention au document sonore, de sorte qu’ils puissent répondre aux questions. Il faut arrêter l’enregistrement avant d’écouter cette phrase : Quand on ne connait pas les horaires des trains, on peut dire : 
C) Laissez les apprenants écrire toutes les phrases qu’ils vont écouter comme la dictée.

Toutes les phrases sont enregistrées deux fois. 

Est-ce qu’il y a un train pour Rennes ce matin ?

A quelle heure part le prochain train pour Orléans ?

Est-ce qu’il y a un train pour Rouen vers 10 heures ?

D) Ensuite, proposer aux apprenants de compléter le texte lacunaire. Il y a quelques mots qui manquent.

E) A la fin, offrez aux apprenants d’écouter et de répéter les jours de la semaine et les heures.

Podcast français facile – enregistrement 1

 Acheter un billet pour le train

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Faites attention au document sonore. Après, répondez aux questions, dites si elles sont vraies ou fausses:

Pour prendre le train, on ne peut pas acheter son billet sur Internet.     
V      F

C’est la façon la plus économique.     

V      F

Il faut réserver son billet une heure avant le départ.    
V      F
Souvent, les gens achètent leurs billets le jour du départ.        
V      F

Il y a deux possibilités pour acheter le billet sur internet.   
V      F

L’utilisation de la machine automatique est très facile.                           V      F

Exercice 2 :

Maintenant, nous faisons la dictée. Écrivez ce que vous allez entendre :

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

Écouter attentivement le document sonore  et complétez le texte suivant : 

„Si vous voulez prendre le ………., il faut le dire :

Est-ce qu’il y a un TGV pour ……… cet après-midi ?“  

Quand on veut ……………deux billets, on peut dire : „pour …………personnes“.

 En train, on peut ……………..en première ou en seconde …………. . La première classe est un peu plus chère et bien sûr un peu plus …………….. .

Si vous ………..déjà l’heure du …………de votre train, vous …………….tout dire dans la même phrase : 

„Bonjour, je voudrais……………un aller simple en première ………….pour Lyon. Le TGV de midi quinze si possible.“

S’il y a de la …………, l’employé vous ……………: „vous avez une réduction ?“

Parfois l’employé ne …………….pas, vous pouvez …….. ces phrases autrement :

„Un …………simple  pour Strasbourg, s’il vous plait.“

„Un aller- ………..pour Bordeaux, s’il vous plait.“

„Un ………………..pour Bordeaux en seconde classe.“

„ Un aller simple pour le prochain train pour Bordeaux un deuxième classe, ………………“

„Est-ce que je pourrais avoir les …………..des trains pour paris pour le ………….“

Exercice 4 :

Écoutez et répétez les jours de la semaine  et les heures.

1 heure, 2 heures, 3 heures, 3H05, 4H10, 5H15, 6H20, 7H25, 8H30, 9H40, 10H45, 11H50, midi.
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 Acheter un billet pour le train

Clé

Exercice 1 :

Pour prendre le train, on ne peut pas acheter son billet sur Internet.        F

C’est la façon la plus économique.     

 V      

Il faut réserver son billet une heure avant le départ.         
 F
Souvent, les gens achètent leurs billets le jour du départ.       
 V      

Il y a deux possibilités pour acheter le fillet sur Internet.       
 F

L’utilisation de la machine automatique est très facile.         
 F

Exercice 3 :

TGV, Paris, acheter, deux, voyager, classe, confortable, savez, départ, réserver, classe, place, demande, comprend, dire, aller, retour, aller simple, s’il vous plaît, horaires, samedi 11 juin.
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 Au café

 Situation 1

Employé : 
Monsieur, bonjour.

Client : 
Bonjour, un café s’il vous plaît.

Employé : 
Un café. //

Employé :
Voilà, monsieur … 3 euros.

Client : 
Tenez.

Employé : 
Merci.

Situation 2

Client : 
Bonjour, monsieur.

 Employé : 
Bonjour, monsieur, vous désirez ?

Client : 
Qu’est-ce que vous avez comme sandwich ?

Employé : 
Comme sandwich, il y a du jambon ou fromage, on a aussi des 

                 
croque- monsieur.

Client : 
Je vais prendre un croque-monsieur.

Employé : 
Et comme boisson ?

Client : 
Un demi, s’il vous plaît.

Employé : 
Heineken ? 1664 ? Amstel ?

Client : 
Une 1664.

Employé : 
Alors, une 16 et un croque-monsieur. // Voilà, monsieur, 9 euros, s’il vous plaît.


Client : 
Tenez.

Employé : 
Merci, bon appétit.

Client : 
Merci. »
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 Au café

Guide pédagogique

Niveau : A2
Durée : Une séance de 45 minutes

Composition : Compréhension orale, réponses aux questions, jouer les rôles, faire le résumé

A) Avant de travailler avec les enregistrements, réviser le vocabulaire de la nourriture.

B) Après avoir répondu aux questions, il faut bien expliquer la prononciation des euros, des héros et les zéros.

C) Pour bien jouer les rôles il est nécessaire de ranger les phrases dans l’ordre.

D)  Proposez aux apprenants de jouer les rôles. Il faut bien surveiller les apprenants pour utiliser correctement les phrases de salutation. C’est plus poli dire Bonjour madame que seulement Bonjour. N’oubliez pas  de rappeler de ne pas saluer les gens avec le nom de famille. Ce n’est pas poli.    

E) Il est évident que les apprenants ont souvent des problèmes avec la compréhension orale. C’est pourquoi il faut régulièrement les entraîner pour améliorer leur compréhension.

Expliquez aux apprenants leur devoir, il faut souligner les mots qu’ils vont entendre. Proposez aux apprenants de lire les mots avant d’utiliser le document sonore, pour bien distinguer les mots.

F) Encore une fois partagez l’enregistrement, après demandez aux apprenants de remplir les phrases manquantes. 

G) Laissez les apprenants répondre aux questions de l’exercice 6.

H) Expliquez aux apprenants comment faire le résumé français. Demandez aux apprenants de le faire en utilisant 10 mots  (+ - 10%).
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 Au café

Fiche pédagogique

Situation 1

Exercice 1 :

Écouter attentivement l’enregistrement de la situation 1. Essayez de répondre aux questions suivantes ou bien choisissez la  bonne réponse :

1) Combien de personnes parlent ?........................................................


2) Cette situation se déroule 

a) au restaurant

b) chez le médecin

c) à la gare.

3) Indiquez qui sont les personnages. ……………………………………….

Exercice 2 :

Rangez les phrases par l’ordre:

     A. Voilà, monsieur …. 3 euros.

     B. Bonjour, un café s’il vous plaît.

     C. Merci.

     D. Tenez.

     E. Monsieur, bonjour.

     F. Un café.

Exercice 3 :

Jouez les rôles. Imaginez-vous que vous avez faim et soif. Donc, vous avez décidé de commander quelque chose à manger ou à boire dans un restaurant. Après avoir joué la scène changez de rôles.

Situation 2

Exercice 4 :

Écoutez l’enregistrement et désignez les mots que vous entendez. Il est nécessaire que vous lisiez les mots de l’exercice avant de les écouter.

Bonsoir, bonjour, mademoiselle, madame, monsieur, détestez, désirez, sandwich, jambe, jambon, fromage, cage,  boisson, oiseau, 13, 16, s’il te plaît, s’il vous plaît, merci.

Exercice 5 :

Encore une fois écoutez le document sonore, ensuite essayer de remplir les phrases  manquantes. 

Client : …………………………………………

 Employé : Bonjour, monsieur, vous désirez ?

Client : ……………………………………………………………………..

Employé : Comme sandwich, il y a du jambon ou fromage, on a aussi des 

                 croque-monsieur.

Client : …………………………………………………………………..

Employé : Et comme boisson ?

Client : ……………………………………………………………………

Employé : Heineken ? 1664 ? Amstel ?

Client : ……………………………………………

Employé : Alors, une 16 et un croque-monsieur. // Voilà, monsieur, 9 euros, s’il vous

                  plaît.

Client : ……………………………………………………………….

Employé : Merci, bon appétit.

Client : ……………………………………………………………..

Exercice 6 :

Répondez aux questions :

Quels personnages parlent ? ……………………………………………………………..

Qu’est-ce qu’il  veut acheter ?

...............................................................................................

Qu’est que  le monsieur propose comme sandwich ? 
...................…………………………..

Qu’est-ce que le monsieur achète comme boisson ?

.................................................................

Combien coûte la nourriture ?............................................................................................ 

Exercice 7 :

Écrivez le résumé du texte en utilisant 10 mots  (+ - 10%) = un mot
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
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 Au café

Clé

Situation 1 

Exercice 1 :

1)  Combien de personnes parlent.  
Deux personnes parlent.

2) Cette situation se déroule 

a) au restaurant

b) chez le médecin

c) à la gare.

3)  Indiquez les personnages.  

C’est un employé et un client.       

Exercice 2 :

E, B, F, A, D, C

Exercice 4 :

Bonsoir, bonjour, mademoiselle, madame, monsieur, détestez, désirez, sandwich, jambe, jambon, fromage, cage,  boisson, oiseau, 13, 16, s’il te plaît, s’il vous plaît, merci.

Exercice 5 :

Client : 
Bonjour, monsieur.

 Employé : 
Bonjour, monsieur, vous désirez ?

Client : 
Qu’est-ce que vous avez comme sandwich ?

Employé : 
Comme sandwich, il y a du jambon ou fromage, on a aussi des 

                 
croque- monsieur.

Client : 
Je vais prendre un croque-monsieur.

Employé : 
Et comme boisson ?

Client : 
Un demi, s’il vous plaît.

Employé : 
Heineken ? 1664 ? Amstel ?

Client : 
Une 1664.

Employé : 
Alors, une 16 et un croque-monsieur. // Voilà, monsieur, 
                                      9 euros, s’il vous plaît.


Client : 
Tenez.

Employé : 
Merci, bon appétit.

Client : 
Merci.

Exercice 6 :

Répondez aux questions :

Quels personnages parlent ? Un client et un employé.
Qu’est-ce qu’il veut acheter ? Un sandwich.

Qu’est-ce que le monsieur propose comme sandwich  ?...Il y a du jambon ou fromage.

Qu’est-ce que le monsieur achète comme boisson ?..Une 1664.
Combien coûte la nourriture ? 9 euros. 

Exercice 7 : 

Dans un restaurant un monsieur achète de la nourriture.
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Dans mon quartier

      Il y a des quartiers très bien dans ma ville. Moi, j’habite dans un quartier très sympathique où il y a des restaurants excellents. C’est un quartier où on peut faire facilement du sport parce qu’il y a un grand gymnase. Il est situé près d’une grande place où il y a un marché deux fois par semaine (le mercredi matin et le vendredi après-midi). C’est un marché assez grand et animé où on peut acheter des produits frais et où il y a beaucoup de monde.

Dans ma ville, il y a aussi un centre culturel où on peut faire de la musique, du théâtre, de la danse… On peut par exemple prendre des cours de Hip Hop. C’est un centre culturel très dynamique où on peut rencontrer beaucoup de jeunes. Les jeunes aiment cet endroit parce qu’il y a plein de choses à faire et aussi parce qu’ils peuvent se réunir dans la salle polyvalente. C’est une salle où il y a des tables, des chaises et des fauteuils. 
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 Dans mon quartier

Guide pédagogique

Niveau : A2

Durée : Une séance de 45 minutes

Composition : Compréhension orale,  dessiner le plat de la ville, réviser les prépositions de lieu, description du chemin, réponse à la question, faire la dictée, lecture

A) Pour travailler avec cet enregistrement il est nécessaire que les apprenants sachent utiliser   il y a. 

B) D’abord, expliquez à vos apprenants les mots clés : il y a, quartier, ville, place, marché, acheter, monde (beaucoup de monde), table, chaise, fauteuil,
C) Ensuite, partagez l’enregistrement avec vos apprenants. Laissez-les l’écouter plusieurs fois. Demandez aux apprenants de prendre le crayon et de dessiner le plan de la ville décrite.

D) Après avoir corrigé le dernier exercice, révisez avec vos apprenants  l’utilisation de il y a et les prépositions  en face, derrière, devant, à côté, au-dessus, au dessous, 
Toute de suite,  proposez aux apprenants de travailler par deux et décrire la ville dessinée. 

Il est convenable qu’ils ajoutent quelques magasins, bâtiments sur leur plan.

E) Maintenant, il est le temps de pratiquer la description du chemin. Il faut les laisser se souvenir des mots qui indiquent le chemin. Par exemple (aller tout droit, aller à droite, aller à gauche, traverser la rue, prendre la rue, descendre la rue, monter l’escalier, suivre les flèches, traverser le pont, pour aller de…au vous passez par ,…)
F) Pour la dernière fois, écoutez l’enregistrement et commandez aux apprenants de faire la réponse à la question.

G) Proposez aux apprenants de lire le texte.

H) Faites la dictée. Utilisez les phrases ajoutées à la fin du document sonore pour la répétition. 

· C’est un quartier où on peut faire facilement du sport.

· Il y a aussi un centre culturel où on peut faire de la musique.

· C’est une salle où il y a des tables, des chaises et des fauteuils.

· C’est un marché assez grand et animé où on peut acheter des produits frais.
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 Dans mon quartier

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Prenez le crayon et soyez attentifs, puisque vous devez designer le plan de la ville d’après un enregistrement.

	


Exercice 2 :

D’abord, il est convenable que vous ajoutiez quelques magasins, bâtiments sur votre plan. Ensuite, travailler par deux. Décrivez le plan à votre voisin.  Efforcez-vous d’utiliser les prépositions de lieu : en face, derrière, devant, à côté, au-dessus, au dessous.

Exercice 3 :

Imaginez-vous que vous êtes en vacances dans la ville dessinée. Vous demandez le chemin à un passant. N’oubliez pas d’utiliser les phrases de salutation. Révisez encore le vocabulaire de la description du chemin : aller tout droit, aller à droite, aller à gauche, traverser la rue, prendre la rue, descendre la rue, monter l’escalier, suivre les flèches, traverser le pont. Ce n’est pas loin. C’est loin.  Vous devez prendre le bus. …

Exercice 4 :

Faites attention au document sonore, puis répondez à la question :

Pourquoi les jeunes aiment le centre culturel ?..................................................................

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 5 :

Lisez le texte. 

Exercice 6 :

En ce moment, il faut vous entraîner en dictée. Bonne chance !

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
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 Dans mon quartier

Clé

Exercice 1   

	


Exercice 4 :

Pourquoi les jeunes aiment le centre culturel ? Les jeunes aiment le centre culturel, parce qu’ils peuvent y faire de la musique, du théâtre, de la danse. On peut par exemple prendre des cours de Hip Hop. C’est un centre culturel très dynamique où on peut rencontrer beaucoup de jeunes. Les jeunes aiment cet endroit parce qu’il y a plein de choses à faire et aussi parce qu’ils peuvent se réunir dans la salle polyvalente. C’est une salle où  il y a des tables, des chaises et des fauteuils.

Exercice 6 :

· C’est un quartier où on peut faire facilement du sport.

· Il y a aussi un centre culturel où on peut faire de la musique.

· C’est une salle où il y a des tables, des chaises et des fauteuils.

· C’est un marché assez grand et animé où on peut acheter des produits frais.

Classe animée par le site Langues de France en chansons
     Nous avons trouvé attractif  d’animer notre classe FLE par le site Les langues de France en chansons qui nous ouvre la porte dans les dialectes de France.

     Nous croyons que nos apprenants trouveront nos exercices efficaces, parce que grâce à eux ils feront de la connaissance de deux dialectes essentiels,  la langue d’oc et la langue d’öil, qui ont leur place dans la littérature et l’histoire  française. Grâce à site Langues de France en chansons nos apprenants se rendront compte que la France est un pays varié, car sur le territoire de la France les gens parlent de plusieurs dialectes. De plus ce site est parfaitement préparé, c’est un voyage dans le train. Après avoir composté le billet, chaque voyageur visitera sa région préférée. En écoutant la musique typique il peut découvrir l’histoire de la région, les intèrpretes etc. Si vous voulez voyager avec nous, nous vous souhaitons bon voyage !
     « Quel meilleur vecteur que la chanson pour sensibiliser les publics de tous âges à l’extraordinaire pluralité linguistique de la France ? Le site „Langues de France en chansons„ propose de découvrir la richesse des chansons traditionnelles et contemporaines dans ces différentes langues régionales (alsacien, basque, breton, catalan, corse, flamand occidental, francique, franco-provençal, occitan, langues d’oïl) ; non-territoriales (arabe dialectal, arménien occidental, berbère, judéo-espagnol, romani, yiddish) ; d’outre-mer (créoles, guadeloupéen, martiniquais, réunionnais ; langues de Guyane, langues kanakes, langues de la Polynésie française ; wallisien et futunie, langues de Mayotte …) la langue des signes françaises (LSF)…Au cours du voyage, vous prendrez connaissance de données essentielles sur chacune des langues de France, vous entendrez de nombreux extraits musicaux de chansons d’hier et d’aujourd’hui, vous découvrirez la biographie de nombreux artistes et vous entendrez les points de vue des artistes et des acteurs institutionnels : Délégation à la langue française et aux langues de France ; Hall de la Chanson ; Centre d’Information et de Ressources pour les Musiques Actuelles ; Fédération des Associations de musiques et danse traditionnelles.  »

     Après avoir fait la présentation du site Langues de France en chansons (http://www.languesdefranceenchansons.com), nous ajoutons aussi quelques renseignements. Tout le site est fait comme un voyage en train. Le décor est très intéressant, c’est pourquoi nous l’utilisons pour faire quelques exercices.  Après avoir choisi la région que nous voulons visiter, nous allons tomber sur le journal qui est destiné à la région préférée. En écoutant les chansons typiques nous pouvons lire les articles traitant de la région. Dans notre cas, nous allons choisir deux langues de France, la langue d’oc et la langue d’oïl, nous allons préparer les exercices en utilisant les articles des journaux et la biographie. Il faut mentionner que les professeurs peuvent facilement télécharger les documents en cliquant sur le titre Téléchargez le dossier qui se trouve au milieu de la page gauche, au-dessous de la carte des chansons. Quant aux chansons, nous les utiliserons seulement pour sensibiliser les apprenants ou bien pour motiver les apprenants à continuer à voyager dans le train des chansons. Puisque ce site nous semble comme un voyage en train, nous nous y rendons en cliquant sur le dessin du train. 
Langues de France en chansons

La langue d’oc ou occitan
     La langue d’oc ou occitan est l’une des langues romanes qui se sont développées à partir du latin dans les anciens territoires de l’Empire romain. L’occitan est habituellement divisé en six dialectes : gascon, languedocien, provençal, vivaro-alpin, auvergnat, limousin. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature ; la poésie des troubadours (XIIème-XIIIème siècles) est à l’origine de la poésie lyrique européenne. Jusqu’au XVIe siècle, il a également été couramment utilisé, à côté du latin, pour la rédaction de documents non littéraires (juridiques, administratifs, épistolaires…). Depuis la renaissance littéraire du XIXème, (en 1904, l’écrivain provençal Frédéric Mistral recevait le prix Nobel de littérature), la littérature d’oc reste très vivante malgré le déclin de l’usage social de la langue. 
 
Langues de France en chansons

 La langue d’oc ou occitan

Guide pédagogique

Niveau : B1

Durée : Deux séances de 45 minutes

Composition : Vocabulaire du train, compréhension écrite,  répondre aux questions, travailler avec les biographies, écouter les chansons, utiliser la carte de France, parler de la géographie, réviser la grammaire, parler des instruments de musique

A)  Avant de regarder le site nommé Langues de France en chansons, il est convenable de réviser le vocabulaire du train. Demandez aux apprenants de se souvenir de tous les mots utilisés pour voyager en train. Informez les apprenants de l’obligeance de composter le billet avant de prendre le train. Ils doivent choisir le nom convenable pour bien compléter les phrases.

B) Puis, pour motiver les apprenants ouvrez le site Langues de France en chansons par le titre composter le billet. Décrivez ensemble ce que vous voyez (le train, les voyageurs, le paysage). 

C) Tout de suite, partagez de la musique occitane. Pour sensibiliser, essayez les deviner dans quelle langue on chante. Après, demandez aux apprenants de suivre la carte des chansons où sont bien désignés les parties et leur dialecte. Maintenant, il est le temps de réviser ou bien retenir le vocabulaire des points cardinaux.  Il faut dessiner un compas.

D) Ensuite, demandez aux apprenants de relire trois  fois tout le texte, proposez leur de souligner en couleurs différentes les adjectifs, les prépositions et encore les voix passives. Cela permettra aux apprenants de mieux s’orienter dans le texte et de le comprendre plus facilement.

E) Proposez leur de noter si les phrases de l’exercice sont vraies ou fausses.

F) Laissez-les répondre  au fur et à mesure aux questions posées. 

Langues de France en chansons

 La langue d’oc ou occitan

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Souvenez-vous du vocabulaire du train. Essayez de compléter les verbes par les noms convenables (le train, les horaires, le siège, le compartiment, la fenêtre, la valise, le billet).

Est-ce que vous savez ce que signifie le verbe  composter ? 

Regarder, consulter ………………………………………….

Faire …………………………………………………………

Acheter et composter ……………………………………….. 

Prendre……………………………………………………….

Installer dans  …………………………………………………

Être assis sur …………………………………………………

Ne pas se pencher par ……………………………………………

Exercice 2 :

Regardez attentivement le site Langues de France en chansons. D’abord, compostez le billet, après, décrivez ce que vous voyez (le train, les voyageurs, le paysage).

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

Ecoutez les chansons. Est-ce que vous pouvez dire quelle langue on chante ? Cela est un peu difficile. Puis, observez la carte des chansons. Comparez les régions et les langues parlantes. Ensuite, dessinez le compas. Où se trouvent le Nord, le Sud, l’Est, l’Ouest ?

Exercice 4 :

Maintenant, lisez le texte. Prenez des crayons différents. D’abords, soulignez tous les adjectifs. Après, observez le texte encore une fois et notez toutes les prépositions  et comme dernière tâche cochez les voix passives.

.

La langue d’oc ou occitan
La langue d’oc ou occitan est l’une des langues romanes qui se sont développées à partir du latin dans les anciens territoires de l’Empire romain. L’occitan est habituellement divisé en six dialectes : gascon, languedocien, provençal, vivaro-alpin, auvergnat, limousin. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature ; la poésie des troubadours (XIIème-XIIIème siècles) est à l’origine de la poésie lyrique européenne. Jusqu’au XVIe siècle, il a également été couramment utilisé, à côté du latin, pour la rédaction de documents non littéraires (juridiques, administratifs, épistolaires…). Depuis la renaissance littéraire du XIXème, (en 1904, l’écrivain provençal Frédéric Mistral recevait le prix Nobel de littérature), la littérature d’oc reste très vivante malgré le déclin de l’usage social de la langue.

Exercice 5 :

Lises les phrases, notez si celles-ci sont vraies ou fausses.

A. La langue d’oc est l’une des langues romanes qui se sont développées à partir du grec.


                     V F

B. L’occitan est habituellement divisé en sept dialectes.                                      V F
C. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature.           V F

D. Jusqu‘au XVIe siècle, il a également été couramment utilisé, à côté du latin. V F
E. La littérature d’oc ne reste pas très vivante.                                                     V F

Exercice 6 :

Si vous avez besoin de relire le texte, faites-le, après au fur et à mesure répondez aux questions.

A. A partir du quelle langue s’est développée la langue d ‘oc ? …………………....
………………………………………………………………………………………..

B. L’occitan est habituellement divisé en quels dialectes ?........................................
………………………………………………………………………………………..

C. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit quelle littérature ?..............................
………………………………………………………………………………………..

Langues de France en chansons

 La langue d’oc ou occitan

Clé

Exercice 1 :

Regarder, consulter …

les horaires
Faire …

la valise
Acheter et composter …
le billet
Prendre…

le train
Installer dans  …

le compartiment
Être assis sur … 

le siège
Ne pas se pencher par …
la fenêtre
Exercice 2 :

Sur l’écran il y a un train. Dans le train il y a des voyageurs, un homme et un enfant. L’homme regarde par la fenêtre. Il observe le paysage, les montagnes, les arbres, les herbes, le lac, le ciel sans nuage, l’avion volant. Il y a aussi un panneau indiquant le sens. Il y a aussi une flèche avec le titre Trains directs.  L’enfant regarde le billet en le tenant dans les mains. On écoute de la musique et une femme qui chante. Au-dessous de l’homme on voit la carte interactive des chansons. 

Exercice 3 :

Exercice 4 :

La langue d’oc ou occitan
La langue d’oc ou occitan est l’une des langues romanes qui se sont développées à partir du latin dans les anciens territoires de l’Empire romain. L’occitan est habituellement divisé en six dialectes : gascon, languedocien, provençal, vivaro-alpin, auvergnat, limousin. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature ; la poésie des troubadours (XIIème-XIIIème siècles) est à l’origine de la poésie lyrique européenne. Jusqu’au XVIe siècle, il a également été couramment utilisé, à côté du latin, pour la rédaction de documents non littéraires (juridiques, administratifs, épistolaires…). Depuis la renaissance littéraire du XIXème, (en 1904, l’écrivain provençal Frédéric Mistral recevait le prix Nobel de littérature), la littérature d’oc reste très vivante malgré le déclin de l’usage social de la langue.

Les adjectifs

Les prépositions

Les voix passives

Exercice 5 :

A. La langue d’oc est l’une des langues romanes qui se sont développées à partir du grec. 


                    F

B. L’occitan est habituellement divisé en sept dialectes.                                     F
C. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature.          V 

D. Jusqu‘au XVIe siècle, il a également été couramment utilisé, à côté du latin.V 
E. La littérature d’oc ne reste pas très vivante.                                                    F

Exercice 6 :
A. A partir du quelle langue est-elle dévelopée la langue d ‘oc ?  La langue d’oc est développée à partir du latin.
B. L’occitan est habituellement divisé en quels dialectes ? L’occitan  est divisé en gascon, languedocien, provençal, vivaro-alpin, auvergnat, limousin.

C. A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit quelle littérature ? A partir du Moyen-âge, l’occitan a produit une importante littérature ; la poésie des troubadours. 

Langues de France en chansons

La langue d’oïl

     Les linguistes parlent classiquement de la langue d’oc et de la langue d’oïl. Mais depuis une trentaine d’années, l’appellation “ langues d’oïl ” (au pluriel) tend à s’imposer comme désignation usuelle des différentes variétés d’oïl. Le français standard est une variété codifiée de la langue d’oïl. Une typologie des parlers d’oïl en cinq zones a été proposée : zone francique (picard, wallon, normand septentrional, champenois), zone burgonde (bourguignon et franc-comtois), zone centrale (Ile de France, Orléanais, Touraine, Ouest de la Champagne, Berry, Bourbonnais), zone armoricaine (gallo, normand méridional, angevin) et zone poitevine-saintongeaise (poitevin-saintongeais). Actuellement, le nombre de locuteurs est difficile à évaluer et les situations peuvent varier d’une région à l’autre. Un réveil s’est cependant organisé grâce à des associations, principalement autour des formes les plus nettement distinctes du français standard (picard, gallo, poitevin-saintongeais…) 

Langues de France en chansons

 La langue d’oïl

Guide pédagogique

Niveau : A2-B1

Durée : Une séance de 45 minutes

Composition : Compléter les phrases, chercher la réponse dans le texte, travailler avec la biographie, comparer les chansons de la langue d’oc et d’oïl, donner son avis

A) Proposez aux apprenants de lire le texte de la langue d’oïl de sorte qu’ils puissent compléter les phrases. Peut-être que vos apprenants vont trouver l’article difficile, peut-être qu’ils ne connaissent pas tous les mots du texte. Mais toute de même, il faut les entraîner souvent à s’orienter dans un texte qui n’est pas trop facile. Pour mieux comprendre le texte, demandez-leur de faire l’exercice 1. 

B) Demandez leur de répondre aux questions principales.

A. De quelles langues  parlent classiquement les linguistes ?

B. Qu’est ce qui est une variété codifiée de la langue d’oïl ?

C) Comme le site Langues de France en chansons nous permet travailler avec la biographie, nous l’utilisons pour pratiquer quelques exercices.

En premier lieu, laissez les apprenants lire la biographie d’Alexandre Desrousseaux. .  Ensuite, demandez-leur de faire les liaisons avec les années et les informations données.

D) En ce qui concerne la biographie d’Alexandre Desrousseaux, il faut encore chercher les informations dans le texte. Les apprenants ont besoin de répondre aux questions.

E) Proposez à vos apprenants de relire la biographie et ensuite, faites-les écrire le curriculum vitae d’Alexandre Desrousseaux. Une fois toutes les phrases faites mettre au passé composé.

F) Partagez les enregistrements en langue d’oc et en langue d’oïl. Comparez-les. Ensuite, laissez donner leur avis à vos apprenants. Quelle langue préfèrent-ils ? Pourquoi ? Puis, cherchez la carte des chansons et pour la dernière fois regardez les régions des langues. Révisez encore une fois où se trouvent le nord, le sud, l’est et l’ouest. 
Langues de France en chansons
 La langue d‘öil

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Lisez bien attentivement le texte parlant de la langue d’oïl et ensuite, complétez les phrases principales :

A. Les linguistes parlent classiquement de la langue d’oc et de………………….......
........................................................................................................................................

B. Le français standard est une variété codifiée de …………………………………..

C. Actuellement, le nombre de locuteurs est difficile………………………………...
........................................................................................................................................

D. Un réveil s’est cependant organisé grâce à…………………………………….......
........................................................................................................................................
Exercice 2 :

Encore une fois examinez le texte. Puis, répondez aux questions essentielles ?

A. De quelles langues parlent classiquement les linguistes ?

B. Qu’est ce qui est une variété codifiée de la langue d’oïl ?

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

En premier lieu, lisez la biographie d’Alexandre Desrousseaux.  Ensuite, reliez les années et les informations données.

Alexandre Desrousseaux 

     Né en 1820 dans le Quartier Saint-Sauveur de Lille et mort en 1892. Dès l’âge de 18 ans, il entame une carrière de chansonnier et se produit dans la rue ou dans différents cabarets lillois. Un recueil de ses œuvres est publié en 1848, qui sera suivi des cinq volumes des "Chansons et pasquilles lilloises". Son œuvre la plus connue est sans doute la "Canchon dormoire", connue aussi sous le nom du "P’tit Quinquin". Cette complainte d’une dentellière à domicile qui berce son enfant résume en quelques lignes les dures conditions de vie des ouvriers du Nord… Tant que l’enfant ne sera pas endormi, la mère ne pourra reprendre son travail. Un monument évoquant cette chanson emblématique est installé en 1902 Square Foch, à Lille. 

1820 Mort

1892 Installation d’un monument à Lille

1848 Naissance

1902 Publications de ses oeuvres

Exercice 4 :

Lisez la biographie d’Alexandre Desrousseaux, puis répondez aux questions suivantes :

A. Où est-ce qu´ Alexandre Desrousseaux est né ?.................................................... 
B. Quand est-ce qu’il est mort ?..................................................................................

C. Comment s’appelle son oeuvre la plus connue ?....................................................

D. Qu’est-ce qui est installé à Lille ?...........................................................................

Exercice 5 :

Imaginez-vous que vous êtes un écrivain qui doit écrire la biographie d’Alexandre Desrousseaux, vous devez préparer son curriculum vitae. Mettez toutes les phrases au passé composé.

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Langues de France en chansons
 La langue d’oïl

Clé

Exercice 1 :

A. Les linguistes parlent classiquement de la langue d’oc et de…la langue d’oïl.
B. Le français standard est une variété codifiée de la langue d’oïl.
C. Actuellement, le nombre de locuteurs est difficile à évaluer et les situations peuvent varier d‘une région à l’autre.
D.  Un  réveil s’est cependant organisé grâce à des associations, principalement

      autour des formes les plus nettement distinctes du français standard  (picard, 

      gallo, poitevin-saintongeais).
Exercice 2 :

A. De quelles langues parlent classiquement les linguistes ?

B. Qu’est ce qui est une variété codifiée de la langue d’oïl ?

Les linguistiques parlent classiquement de la langue d’oc et da la langue d’oïl.

Le français standard est une variété codifiée de la langue d’oïl.

Exercice 3 :

1820 Naissance

1892          Mort

1848          Publication de ses oeuvres

1902          Installation d’un monument à Lille   

Exercice 4 :

A. Où est-ce qu’Alexandre Desrousseaux est né ?...Il est né dans le Quartier Saint-Sauveur de Lille..

B. Quand est-ce qu’il est mort ? Il est mort en 1892.

C. Comment s’appelle son oeuvre la plus connue ? Son œuvre la plus connue est sans doute la "Canchon dormoire", connue aussi sous le nom du "P’tit Quinquin".

D. Qu’est-ce qui est installé à Lille ? A Lille est installé un monument évoquant cette chanson emblématique.

Exercice 5 :

Alexandre Desrousseaux est né en 1820. 

Des l’âge de 18 ans, il a fait une carrière de chansonnier.

En 1848, il a publié en recueil de ses oeuvres.

En 1892, il est mort.

Classe animée par la Marseillaise et la chanson Aux armes et caetera
     Pour notre mémoire nous avons choisi la Marseillaise ainsi que la chanson qui ressemble à la Marseillaise,  Aux armes et caetera, puisque nous voudrions présenter l’hymne français  à nos apprenants de différentes façons...

      Quant à nous, il est très intéressant de comparer les deux chansons même si nous écoutons le texte qui est pourtant toujours le même. Nous pensons que les adolescents vont préférer le travail avec la chanson Aux armes et caetera, parce qu’elle est plus moderne, elle est chantée comme du reggae. Dans nos exercices, les apprenants vont comparer les deux chansons. En écoutant ils vont prendre connaisance de l’hymne français et de plus, ils vont apprendre les mots de la Marseillaise.  Il faut mentionner que dans nos exercices nous utilisons la première strophe des chansons puisque les textes sont identiques. 
La Marseillaise
Allons, enfants de la patrie,

Le jour de gloire est arrivé ;

Contre nous de la tyrannie

L’étendard sanglant est levé.

Entendez-vous dans les campagnes

Mugir ces féroces soldats ?

Ils viennent jusque dans vos bras

Egorger vos fils, vos compagnes !

Refrain :

Aux armes, citoyens !

Formez vos bataillons !

Marchons, marchons,

Qu’un sang impur

Abreuve nos sillons !

Aux armes et caetera

Allons, enfants de la patrie,
Le jour de gloire est arrivé ;

Contre nous de la tyrannie

L’étendrard sanglant est levé.

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Entendez-vous dans les campagnes

Mugir ces féroces soldats ?

Ils viennent jusque dans vos bras

Egorger vos fils, vos compagnes !

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Amour sacré de la patrie

Conduis soutiens nos bras vengeurs

Liberté liberté chérie

Combats avec tes défenseurs

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Nous entrerons ans la carriere

Quant nos ainés n’y seront plus
Nous y trouverons leur poussière

Et la trace de leurs vertus

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera 

La Marseillase, Aux armes et caetera

Guide pédagogique

Niveau : A2-B1

Durée : Une séance de 45 minutes

Composition : Écouter la chanson Aux armes et caetera, écouter la Marseillaise, comparer les chansons, parler des sentiments, compléter le texte, travailler avec la traduction tchèque.

.

A) Écouter la chanson Aux armes et caetera et demander aux apprenants s’ils connaissent cette chanson ou bien les mots de la chanson. Puis, les laisser écouter encore une fois la chanson Aux armes et caetera et la Marseillase. Le faire sans voir la vidéo de la Marseillaise.  Ensuite, leur demander s’ils peuvent dire quelque chose du texte.

B) D’abord, travailler avec la chanson Aux armes et caetera. Proposer aux apprenants de prendre le crayon et le papier. Puis, leur demander d’écrire tous les mots qu’ils vont comprendre. 

C) Ensuite, proposer aux apprenants de compléter les trous par les mots.

D) Continuer par la description des sentiments. Les interroger sur ce qu’ils pensent de la chanson Aux armes et caetera. Qu’est-ce qu’ils éprouvent ? 

E) Après avoir travaillé avec la chanson Aux armes et caetera, écouter la Marseillaise. Tout de suite, les laisser deviner qui chante et de quoi ils chantent. Leur demander s’ils connaissent  la chanteuse, Mireille Mathieu.

F) S’ils connaissent la Marseillaise, leur proposer de dire à quelle occasion on chante cette chanson ou quand ils l’ont déjà entendue.

G) Puis,  leur demander de décrire les sentiments. Les comparer avec les sentiments de la chanson Aux armes et caetera.

H) Maintenant, il est le temps pour travailler avec la traduction tchèque. Écouter la Marseillaise et relier les phrases convenables.

I) Après avoir fait la liaison, parler aux apprenants de quoi on parle dans la chanson. Travailler avec la première strophe. Il faut que les apprenants utilisent les groupes de mots suivants :

D’après moi,…..

Moi, je pense que la Marseillaise parle de….

A mon avis,….

Quant à moi,…..

J) A la fin, écouter  pour la dernière fois la Marseillaise,  la chanson Aux armes et caetera et suivre le texte. 

La Marseillaise, Aux armes et caetera

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Écoutez attentivement la chanson, écrivez les mots que vous connaissez déjà.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 2 :

Imaginez-vous que vous êtes observateur tchèque. Vous devez retenir les mots qui manquent.  

Allons, ……de la patrie,
Le ……… de gloire est arrivé ;

Contre nous de la …………

L’étendard sanglant est ………
Aux ……… et caetera aux ……… et caetera

Aux ……… et caetera aux ……… et caetera

Entendez-vous dans les campagnes

Mugir ces féroces ……… ?

Ils viennent jusque dans vos ………

Egorger vos ………, vos compagnes !

Aux ……… et caetera aux ……… et caetera

Aux ……… et caetera aux ……… et caetera

Exercice 3 :

Comme vous êtes un observateur tchèque, vous essayez de décrire tous les sentiments de la chanson écoutée. Comment vous trouvez cette chanson ?

……………………………………......................................................................................

Exercice 4 :

Maintenant, vous écoutez bien une autre chanson.  Connaissez-vous la chanteuse et le nom de la chanson ? 

…………………………………………………………………………………………….

Exercice 5 :

Dites, à quelle occasion on chante la Marseillase  et si vous l’avez déjà attendue.

……………………………………………………………………………………………

Exercice 6 :

Décrivez vos sentiments. Qu’est-ce que vous éprouvez. Comparez-les avec les sentiments de la chanson Aux armes et caetera. Qu’est-ce que vous en pensez ?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 7 :

Maintenant, c’est le temps pour travailler avec la traduction tchèque. Écoutez la Marseillaise et reliez les phrases convenables.

La Marseillaise                                                       
Allons, enfants de la patrie,                                 Proti nám tyranie, 

Le jour de gloire est arrivé ;                                Pojďme, děti vlasti,
Contre nous de la tyrannie                                  Slyšíte na venkově

L’étendard sanglant est levé.                               Do zbraně občané!

Entendez-vous dans les campagnes                     Přicházejí až k vašim  rukám

Mugir ces féroces soldats ?                                 Zmáčí naše brázdy

Ils viennent jusque dans vos bras                        Krvavá vlajka je vztyčena
Egorger vos fils, vos compagnes !                       Přišel den vítězství,

Refrain :

Aux armes, citoyens !                                          Řvát divoké vojáky

Formez vos bataillons !                                       Ať nám krev nečistá

Marchons, marchons,                                          Vytvořte oddíly!

Qu’un sang impur                                                Pojďme, pojďme
Abreuve nos sillons !                                           Rdousit vaše syny, vaše druhy
Exercice 8 :

Parlez de la chanson. Travaillez avec la première strophe. Il faut que vous utilisiez les groupes de mots suivants :

D’après moi,…..

Moi, je pense que,…

A mon avis,….

Quant à moi,

La Marseillaise, Aux armes et caetera
Clé

Exercice 2 :

Aux armes et caetera

Allons, enfants de la patrie,
Le jour de gloire est arrivé ;

Contre nous de la tyrannie

L’étendrard sanglant est levé.

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Entendez-vous dans les campagnes

Mugir ces féroces soldats ?

Ils viennent jusque dans vos bras

Egorger vos fils, vos compagnes !

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Aux armes et caetera aux armes et caetera

Exercice 3 :

Par exemple :

Moi, je trouve cette chanson très jolie. Quand je l’écoute, j’ai envie de danser. On peut l’écouter dans un bar. Je suis joyeux/joyeuse si je danse. 

Exercice 4 :

C’est Mireille Marhieu qui chante la Marseillaise. C’est l´hymne français.

Exercice 5 :

Comme la Marseillaise est l’hymne français, nous pouvons l’écouter à l’occasion des competions internationales ou défilés.

Exercice 6 :

Quand j’écoute la Marseillaise, j’ai peur. Moi, je m’imagine les soldats qui viennent contre moi et c’est la bonne raison d’avoir peur. Quant à moi, je préfère la chanson Aux armes et caetera, comme la mélodie de la chanson est plus jolie, même si le texte est toujours pareil.

Exercice 7 :            
La Marseillaise                                                       
Allons, enfants de la patrie,                                 Proti nám tyranie, 

Le jour de gloire est arrivé ;                                Pojďme, děti vlasti,
Contre nous de la tyrannie                                  Slyšíte na venkově

L’étendrard sanglant est levé.                             Do zbraně občané!

Entendez-vous dans les campagnes                    Přicházejí až k vašim  rukám

Mugir ces féroces soldats ?                                 Zmáčí naše brázdy

Ils viennent jusque dans vos bras                        Krvavá vlajka je vztyčena
Egorger vos fils, vos compagnes !                       Přišel den vítězství,

Refrain :

Aux armes, citoyens !                                          Řvát divoké vojáky

Formez vos bataillons !                                       Ať nám krev nečistá

Marchons, marchons,                                          Vytvořte oddíly!

Qu’un sang impur                                                Pojďme, pojďme
Abreuve nos sillons !                                           Rdousit vaše syny, vaše druhy
Classe animée par la radio

     Pour les derniers exercices nous avons choisi la Radio RFI et la Radio du Goût. Radio - c’est une source très riche en documents authentiques, chacun peut télécharger et écouter la plupart des enregistrements n’importe où et n’importe quand. Ce sont nos apprenants qui peuvent en  profiter.

     La radio RFI est destinée surtout aux étrangers. Conséquemment, pendant ses diffusions, les animateurs utilisent un français facile. Et donc c’est une bonne raison de la choisir pour animer la classe de français.  La radio RFI nous propose de pratiquer les exercices affichés sur Internet, mais pour notre travail nous  préférons faire nos propres exercices pour attirer l’attention des apprenants. Nous allons profiter des enregistrements que nous allons téléchargeons aussi en format mp3. Nous préparons les exercices en utilisant  le Journal en français facile et la rubrique le Mot de l’actualité.  

     Et pourquoi avons-nous choisi la Radio de Goût ? Parce que nous y trouvons assez de recettes qui peuvent enrichir notre point de vue sur la cuisine française.  De plus en pratiquant les recettes nous perfectionnons le français et nous avons occasion d’enrichir nos expériences culinaires.
     Comme d’habitude, nous avons fait les liaisons entre notre canalblog  http://memoirefrançais.canalblog.com/ et les sites  Radio RFI et Radio du Goût.

Radio – les mots de l’actualité

Maison Blanche 

     Il existe une autre expression, souvent utilisée à propos du président américain : c’est le « bureau ovale ». Une forme inhabituelle pour une pièce, mais le bureau du président n’est pas rectangulaire. Il a cette forme en ellipse, comme un ovale. Et quand on prononce cette expression, on donne l’impression de se rapprocher encore plus du pouvoir, d’être au cœur de l’endroit où les décisions américaines se prennent. Mais attention, le bureau ovale désigne une pièce, et non un meuble. Qu’appelle-t-on exactement la « Maison Blanche », dont on parle tellement avant l’élection américaine ? C’est la question qu’on se pose, alors que la question lancinante qu’on entend à tout propos est de savoir qui ira à la Maison Blanche, d’Obama ou de McCain.

On comprend bien que cela veut dire : « Qui sera président ? ». La Maison Blanche représente donc la présidence des États-Unis. C’est à peu près la même chose que l’Élysée et la présidence de la république française.

La Maison Blanche est la résidence officielle du président américain dans sa capitale, Washington. C’est aussi là qu’est son bureau, son secrétariat, et toute l’administration qui lui est directement reliée. Et souvent, le bâtiment où travaille un chef d’État est le symbole du pouvoir de cet État. C’est la même chose avec le Kremlin, en Russie, avec le 10 Downing Street, au Royaume-Uni.

Cette appellation de « Maison Blanche » date du début du XIXe siècle, et elle devient officielle au début du XXe. En 1901, le président Theodore Roosevelt fait imprimer la mention White House – c’est-à-dire « maison blanche », en anglais – sur son papier à lettrès.

Pourquoi « Maison Blanche » ? C’est simple : c’est que le bâtiment est blanc. Mais ce n’est pas le seul. Alors, on dit que c’est en souvenir de la femme de George Washington. D’après la petite histoire, elle aurait vécu, quand elle était jeune fille, dans une plantation qu’on appelait White House Plantation, en Virginie. 
 
Radio RFI – les mots de l’actualité

Maison Blanche
Guide pédagogique

Niveau : A2 – B1

Durée : Une  séance de 45 minutes

Composition : écouter un enregistrement authentique, compréhension orale – globale et détaillée,  répondre aux questions, travailler avec les mots clés

A)  Pour habituer les apprenants à la mélodie et au rhytme des paroles, il faut les laisser écouter cet enregistrement sans répondre aux questions. Il faut seulement retenir de quoi on parle. Quel est le sujet de l’enregistrement.

B) Après avoir fait la compréhension globale, donner aux apprenants les cartes des mots clés. Leur demander ensuite  le sens des mots. Leur demander de  les lever au-dessus de la tête, après les avoir écoutés.

C) Puis, faire la compréhension détaillée. Partager encore une fois l’enregistrement, après chaque paragraphe, arreter l’enregistrement et poser une question à vos apprenants.

D) A la fin de nos exercices, proposer aux apprenants de deviner le titre de l’enregistrement écouté.

E) Ecouter pour la dernière fois l’enregistrement, cherchez le troisième paragraphe. Ensuite, donner le texte aux apprenants, leur proposer de compléter le texte par les mots manquants. Après commencer à le lire. 

Radio RFI– Les mots de l’actualité 

Maison Blanche

Fiche pédagogique

Exercice 1 :
Vous allez écouter un enregistrement authentique.  Vous allez l’écouter plusieurs fois. D’abords, vous devez seulement retenir de quoi on parle,  le sens général de l’écoute.
Exercice 2 :

Vous avez reçu la carte avec un mot clé. Maintenant, vous devez bien écouter l’enregistrement. Après l’avoir entendu, vous la levez au-dessus de la tête. 

Exercice 3 :

Vous continuez par les questions plus détaillées. Après chaque pause, répondez à la  question concernant un paragraphe.

1) De quel événement parle-t-on dans l’enregistrement  ?.................................................

2) Qu’est-ce que La Maison Blanche représente-elle ?......................................................

……………………………………………………………………………………………..

3) Le bâtiment où travaille un chef d’État est symbole de quoi ?......................................
……………………………………………………………………………………………..

4) Datez l’appellation de La Maison Blanche…………………………………………....

5) Pourquoi on l’appelle La Maison Blanche ? Cochez la bonne réponse:

a) Le bâtiment n’est pas noir.

b) La part du bâtiment est blanche.

c) Le bâtiment est blanc.

d) Femme de George Waschington a vécu dans une plantation qu’on appelait White Mouse.

e) Il existe une autre expression. Laquelle ?..............................................................

Exercice 4 :

Comme vous savez de quoi on parle dans l’enregistrement écouté, essayez de deviner le titre de l’enregistrement.

……………………………………………………………………………………………..

Exercice 5

Completez les phrases par les mots manquants.

La Maison ……..est la résidence …………du président américain dans sa ……………Washington. C’est aussi là qu’est son ………..son ……………et toute l’……….qui lui est directement reliée. Et souvent, le ……..où travaille un ……d’État est le ……..du ……….de cet État. C’est la même ……avec le Kremlin, en Russie, avec le 10 Downing Street, au Royaume-Uni.

Radio RFI – Les mots de l’actualité

 Maison Blanche

Clé

Exercice 3 :

1) De quel événement parle-t-on dans l’enregistrement  ?..On parle de l’élection américaine. 

2) Qu’est-ce que La Maison Blanche représente-il ? La maison Blanche représente la présidence  des Étas-Unis. 

3)   Le bâtiment où travaille un chef d’État, est symbole de quoi ?...C’est un symbole

      de pouvoir..

4)   Datez l’appellation de La Maison Blanche…C’était du début du XIXe siècle.

5)   Pourquoi on l’appelle La Maison Blanche. Cochez la bonne réponse:

a) Le bâtiment n’est pas noir.

b) La part du bâtiment est blanche.

c) Le bâtiment est blanc.

d) Femme de George Waschington a vécu dans une plantation qu’on appelait White Mouse.

e) Il existe une autre expression. Laquelle ?...C’est le bureau ovale.

Exercice 4 :

Par exemple : Maison blanche, Élection américaine.

Exercice 5 :

La Maison Blanche est la résidence officielle du président américain dans sa capitale, Washington. C’est aussi là qu’est son bureau, son secrétariat, et toute l’administration qui lui est directement reliée. Et souvent, le bâtiment où travaille un chef d’État est le symbole du pouvoir de cet État. C’est la même chose avec le Kremlin, en Russie, avec le 10 Downing Street, au Royaume-Uni.

Radio RFI – Comprendre l’actualité

 Le journal en français facile – edition du 11/10/2009 22.00

Charlotte Idrac = CI
Merci d'écouter RFI. Il est 20 heures temps universel… 22 heures ici à Paris

C'est l'heure de votre journal en français facile que j'ai le plaisir de vous présenter avec Juliette Rengeval, bonsoir!

Juliette Rengeval = JR
Bonsoir à tous!

On commence par cette déclaration du représentant de l'ONU en Afghanistan

CI 

Kai Eide admet des fraudes, des tricheries durant l'élection présidentielle du 20 août dernier

Des fraudes < considérables >, très importantes !

C'est la première fois qu'il le reconnait

 

JR 

Nous vous parlions hier des accords signés entre la Turquie et l'Arménie

Certains parlent d'accords < historiques >...mais cela ne règle pas tous les problèmes

CI 

Coté turc, le problème c'est la région du haut Karabakh, une zone contrôlée par l'Arménie mais qui se situe sur le territoire de L'Azerbaïdjan... et l'Azerbaïdjan et alliée de la Turquie

JR

Et puis côté arménien il y a un autre problème: la question du génocide. 

CI 

Des milliers d'Arméniens ont été tués par les Ottomans au début du 20ème siècle mais la Turquie refuse ce terme, ce mot de < génocide >
JR 

Une française est devenue "sainte" ce dimanche: le pape Benoit 16 l'a "canonisée"

CI 

Comme 4 autres personnalités, durant une cérémonie au Vatican

Jeanne Jugan avait fondé au 18ème siècle les < Petites sœurs de pauvres >, une fondation pour s'occuper des personnes âgées

JR 

Enfin à la fin de ce journal vous retrouverez l'expression de la semaine

CI 

Aujourd'hui Yvan Amar a choisi l'expression "fourbir ses armes" »

Radio RFI – Comprendre l’actualité

 Le journal 

Guide pédagogique


Niveau : A2 – B1

Durée : Une  séance de 45 minutes

Composition : écouter un enregistrement authentique, compréhension orale – globale et détaillée,   répondre aux questions, travailler avec les mots clés

A)  Puisque ce document sonore n’est pas très facile pour nos apprenants, nous allons travailler avec la première partie qui présente toutes les nouvelles en contexte.  Comme d’habitude, d’abord, nous allons poser les questions globales et après, les questions plus détaillées. Il faut prévenir les apprenants de travailler avec le document authentique pour faire attention au  rythme des paroles.

B) Pour sensibiliser nos apprenants partager avec eux une partie de notre document, ensuite demander s’ils  peuvent expliquer quel document sonore ils ont entendu.

C) Puis, écoutez encore une fois toute la partie et demandez les prénoms des annonciatrices et l’heure de l’émission.

D) Continuez à énumérer les pays entendus dans notre enregistrement.

G) Puis, posez ces questions :

· La Turquie refuse quel terme ?

· Qui est-ce qui est devenue « sainte » ce dimanche ?

H) A la fin, donnez le texte aux apprenants, essayez de le traduire ensemble avec eux.
Radio RFI – Comprendre l’actualité

 Le journal 

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Écoutez attentivement le document authentique. Faites attention au rythme des paroles, parce que les gens parlent assez vite. Ensuite, essayez de dire ce que vous avez entendu.

………………………………………………………………………………………….

Exercice 2 :

Vous allez l’écouter encore une fois. Maintenant, vous devez retenir les prénoms des annimatrices, et l’heure de l’émission. Quelle heure est-il ?

…………………………………………………..……………………………………..

…………………………………………………………………………………………

Exercice 3 :

Continuer à énumerer tous les pays que vous allez entendre.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 4 :

Répondez aux questions suivantes :

· La Turquie refuse quel terme ?...............................................................................

· Qui est-ce que est devenue „sainte“ ce dimanche ? ………………………………

Exercice 5:

Prenez le texte de notre enregistrement. Essayez de le traduire.

Radio RFI – Comprendre l’actualité

 Le journal 

Clé

Exercice 1 :

Nous entendons la radio RFI, le journal en français facile.

Exercice 2 :

Les prénoms des annonciatrices sont Charlotte et Juliette, il est 20 heures temps universel…22 heures à Paris.

Exercice 3 :

Les pays : Afghanistan, Turquie, Arménie, Karabakh, Arménie, Azerbaidjan, Azerbaidjan, Turquie.

Exercice 4 :

Répondez aux questions suivantes :

· La Turquie refuse quel terme ?...La Turque refuse terme „génocide“.
· Qui est-ce que est devenue „sainte“ ce dimanche ? …Une française est devenue „sainte“ ce dimanche : le pape Benoit 16 l’a „canonisée“.

Exercice 5 :

Charlote Idrac

Děkuji, že posloucháte RFI. Je 20. 00 hodin světového času, 22.00 hod je tady v Paříži.

To je čas Vašich zpráv v jednoduché francouzštině. Jsem ráda, že Vám mohu představit Juliette Rengeval, dobrý večer!

Juliette Rengeval

Dobrý večer všem!

Začneme prohlášením představitele Organizace spojených národů v Afghánistánu.

Kai Eide připouští podvody, fikslování během prezidenstských voleb konající se

20. srpna. Nemalé podvody, velmi důležité! Je to poprvé co je rozpoznal.

JR

Včera jsme mluvili o dohodě podepsané mezi Tureckem a Arménií. Někteří mluví o historické dohodě, ale ta neřeší všechny problémy.

CI

Turecká strana, problém  je oblas horního Karabachu, území kontrolované Arménií, ale situovaná k území Azerbajdžánu… a Azerbajdžán je spojencem Turecka.

JR

Dále arménská strana má jiný problém:  otázku genocídy.

CI

Několik milionů Arménsů bylo zavražděno Osmany na začátku 20. století, ale Turecko odmítá tento výraz, slovo genocída.

JR

Tuto něděli  se Francouzka se stala „svatou“ : papež Benedikt 16 ji prohlásil za svatou.

CI

Jako další 4 osobnosti, během obřadu ve Vatikánu.

Jeanne Jugan v 18 století byl zakladatel zařízení, které se zabývalo péčí o staré lidi s názvem  „ Malé sestry ubohých“.

JR

Konečně na konci těchto zpráv naleznete výraz týdne

CI

Pro dnešek vybral Yvan Amar spojení „ vyleštit své zbraně“.

Radio du Goût  – Recette
Galette de rongons aux raisins et aux Girolles

Ingrédients

Pour 2 personnes

 

·        1 rognon de veau de 350 g dégraissé

·        100 g de crépine de porc

·        3 échalotes

·        1 poignée de girolles 

·        4 tranches très fines de Pancetta ou de poitrine de porc fumée

[image: image50.jpg]


 

200 g de petits pois écossés

·        10 grains de raisin blanc

·        10 cl de crème liquide

·        4 cl de Porto rouge

·        20 g de beurre

·        Sel et poivre

Couper le rognon en morceaux, réserver.

Mettre la crépine à tremper dans de l’eau froide.

Préparer les girolles, les faire sauter avec une échalote émincée, réserver.

Cuire les petits pois à l’eau, égoûtter, réserver. Émincer les échalotes restantes, faire suer dans le beurre, mouiller avec la moitié du Porto et faire réduire jusqu’à évaporation du liquide.

 

Étaler la crépine, disposer une tranche de Pancetta, répartir la moitié des rognons, saler, poivrer. Ajouter au milieu les girolles, les raisins coupés en deux et la tombée d’échalote. Recouvrir avec le restant des rognons, une tranche de Pancetta, et refermer la crépine. Aplatir de façon à obtenir une galette de 3 cm d’épaisseur.

 

Faire griller au beurre à feu doux 5 minutes de chaque côté, flamber avec le reste de Porto, réduire et verser la crème.

 

Au fond de l’assiette, disposer les petits pois, poser par dessus la galette coupée en 3 et napper de sauce.

Recette de : Damien Litaudon – AMBOISE (37) »

Radio du Goût  – Recette
Galette de rognons aux raisins et aux Girolles

Guide pédagogique


Niveau : B1
Durée : Une  séance de 45 minutes

Composition : travailler avec un document authentique, compréhension écrite – globale et détaillée,   répondre aux questions, comparer les verbes, faire l’impératif, faire ses courses

A) Avant de travailler avec la recette Galette de rognons aux raisins et aux Girolles, demandez aux apprenants s’ils aiment faire de la cuisine, quelle cuisine préférent-ils, s’ils aident sa maman à préparer les repas. Quel est son repas prépéré ?
B) Tout de suite proposez-leur de lire les ingrédients pour préparer la Galette de rognons aux raisins et aux Girolles. Puis, demandez-leur de ranger tous les ingrédients suivants dans le panier : légumes, viande, épice, fluide.

C) Ensuite, proposez à vos apprenants d’imaginer qu’ils deveniennent un cuisinier. Mais d’abord, il faux acheter ce qu’on veut sur Internet.  Proposez-leur de faire leurs courses par Télémarket. Laissez-les comparer les prix français avec les nôtres.

D) Avant de faire l’impératif,  il faut de savoir distinguer les verbes par les groupes.
C’est pourquoi il faut faire quatre groupes de verbes : verbes du premier groupe, deuxième groupe, troixième groupe et les verbes irréguliers.

E) Peut-être vos apprenants ne comprennent pas tous les verbes qu’on utilise dans la recette. Donc, proposer-leur de suivre les explications françaises puis,  proposer-leur de deviner leurs sens. Pour vérifier ils peuvent utiliser le dictionnaire. 

F) Vos apprenants ont la dernière tâche, ils ont besoin de transmettre toute la recette à l’impératif. 

G) Si vous avez la possibilité et envie de faire Galette de rognons aux raisins et aux Girolles à l’école, essayez de le faire. Bonne chance !

Radio du Goût  – Recette
Galette de rognons aux raisins et aux Girolles

Fiche pédagogique

Exercice 1 :

Lisez tous les ingrédients puis, rangez-les dans les paniers suivants:

Légumes    Prix  Viande   Prix  Épices     Prix      Fluide     Prix         Reste       Prix

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Exercice 2 :

Imaginez-vous que vous êtes un cuisinier célèbre. Vous voulez préparer la spécialité de votre restaurant. C’est de la Galette de rognons aux raisins et aux Girolles. Mais vous n’avez pas les ingédients dans votre garde-manger. C’est pourquoi  vous devez faire vos courses sur Internet avec Télémarket.  Ensuite, comparez les prix français avec les notres. Vous pouvez utiliser vos notes de l’exercice 1.

Exercice 3 :

Lisez les verbes, écrivez-les et notez dans quel grouge il faut les ranger. Distinguez quatre groupes : verbes du premier groupe, verbes du deuxième groupe, verbes du troixième groupe et verbes irréguliers.

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Exercice 4 :

Regardez le vocabulaire, suivez bien les explications françaises puis, essayez de deviner le sens tchèque. Pour vos réponses, vérifiez dans le dictionnaire.

A) Couper – diviser avec un instrument tranchant ……………………………..

B) Réserver – mettre à part, de coté, garder…………………………………….

C) Tremper – mouiller en plongeant dans un liquide……………………………

D) Préparer – disposer, appreter…………………………………………………

E) Faire sauter -  cuire vite…………………………………………………

F) Cuire – préparer des aliments sous l’action de la chaleur …………………..

G) Suer – transpirer, sécréter la sueur par les pores de la peau …………………………..…

H) Mouiller – rendre humide, imbiber d’eau  ou d’un autre  liquide ……………

I) Réduire – diminuer, rendre  plus petit …………………………………………

J) Étaler – disposer à plat  en éparpillant, en déployant …………………………

K) Disposer – arranger, mettre dans un certain ordre ……………………………

L) Répartir – partager, distribuer selon certaines règles …………………………

M) Saler – assaisonner avec du sel ……………………………………………….

N) Poivrer – assaisonner de poivre ………………………………………………

O) Ajouter – joindre, mettre en plus ……………………………………………..

P) Recouvrir – couvrir de nouveau ou complètement ……………………………

Q) Refermer – fermer de nouveau ………………………………………………..

R) Aplatir – rendre plat ou plus plat ……………………………………………..

S) Obtenir – recevoir ce qu’on désire ……………………………………………

T) Griller – cuire, rotir sur le gril …………………………………………………

U) Flamber – passer à la flamme ………………………………………………….

V) Verser – répandre en liquide, le faire couler …………………………………..
W) Napper – recouvrir un mets d’une sauce d’accompagnement…………………
Exercice 5 :

Maintenant, il s’agit de presque la dernière tâche pour vous. Vous devez transmettre la recette à l’impératif. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Exercice 6 :

Si vous avez envie de préparer de la Galette de rognons aux raisins et aux Girolles, nous vous souhaitons bonne chance !

Radio du Goût  – Recette
Galette de rognons aux raisins et aux Girolles

Clé

Exercice 1 :

Légumes : Échalotes, petits pois écossés
Viande : Rognon de veau, crépine de porc, tranches très fines de Pancetta ou de poitrine de porc fumée

Épices : Sel et poivre
Fluide : crème liquide, Porto rouge

Rest : Raisin blanc, beurre

Exercice 3 :

Verbes du premiere groupe : Couper, réserver, tremper, préparer, sauter, égoûtter,  émincer, suer, mouiller, étaler, disposer, saler, poivrer, ajouter, refermer, griller, flamber, verser, napper

Verbes du deuxieme groupe : aplatir 

Verbes du troixième groupe : 

Verbes irréguliers : Mettre,  faire, cuire, réduire, repartir, recouvrir, obtenir, 

Exercice 4 :

A) Couper – diviser avec un instrument tranchant …krájet…………..
B) Réserver – mettre à part, de coté, garder…chránit, dát stranou

C) Tremper – mouiller en plongeant dans un liquide…namáčet………
D) Préparer – disposser, appreter………připravovat…

E) Faire sauter – rychle opéci

F) Cuire – preparer des aliments sous l’action de la chaleur …vařit, péci

G) Suer – sécréter la sueur par les pores de la peau … pustit štávu, potit se

H) Mouiller – rendre humide, imbiber d’eau  ou d’un autre  liquide …namočit

I) Réduire – diminuer, rendre  moindre …zahustit…………………
J) Étaler – disposer à  plat  en éparpillant, en déployant …rozetřít…

K) Disposer – arranger, mettre dans un certain ordre …uspořádat…

L) Répartir – partager, distribuer selon certaines regles …rozmístit

M) Saler – assaisonner avec du sel …………osolit…………………….
N) Poivrer – assaisonner de poivre …………opepřit…………………
O) Ajouter – joindre, mettre en plus ………přidat……………………..
P) Recouvrir – couvrir de nouveau ou complètement …přikrýt………

Q) Refermer – fermer de nouveau ……znovu zakrýt…..
R) Aplatir – rendre plat ou plus plat … srovnat…………………..

S) Obtenir – recevoir ce qu’on désire     obdržet, získat……
T) Griller – cuire, rotir sur le gril ……grilovat………………………

U) Flamber – passer à la flamme …… opéci…………………………….

V) Verser – répandre en liquide, le faire couler …nalít…………………..
W) Napper – recouvrir un mets d’une sauce d’accompagnement…polít, zalít
Exercice 5:

Vous vouvoyez

Coupez le rognon en morceaux, réservez.

Mettez la crépine à tremper dans de l’eau froide.

Préparez les girolles, faites-les sauter avec une échalote émincée, réservez.

Cuisez les petits pois à l’eau, égoûttez, réservez. Émincez les échalotes restantes, faites suer dans le beurre, mouillez avec la moitié du Porto et faites réduire jusqu’à évaporation du liquide.

 

Étalez la crépine, disposez une tranche de Pancetta, répartissez la moitié des rognons, salez, poivrez. Ajoutez au milieu les girolles, les raisins coupés en deux et la tombée d’échalote. Recouvrez avec le restant des rognons, une tranche de Pancetta, et refermez la crépine. Aplatissez de façon à obtenir une galette de 3 cm d’épaisseur.

 

Faites griller au beurre à feu doux 5 minutes de chaque côté, flambez avec le reste de Porto, réduisez et versez la crème.

 

Au fond de l’assiette, disposez les petits pois, posez dessus la galette coupée en 3 et nappez de sauce.

Vous tutoyez

Coupe le rognon en morceaux, réservez.

Mets la crépine à tremper dans de l’eau froide.

Prépare les girolles, fais-les sauter avec une échalote émincée, réserve.

Cuis les petits pois à l’eau, égoûte, réserve. Émince les échalotes restantes, fais suer dans le beurre, mouille avec la moitié du Porto et fais réduire jusqu’à évaporation du liquide.

 

Étale la crépine, dispose une tranche de Pancetta, répartis la moitié des rognons, sale, poivre. Ajoute au milieu les girolles, les raisins coupés en deux et la tombée d’échalote. Recouvre avec le restant des rognons, une tranche de Pancetta, et referme la crépine. Aplatis de façon à obtenir une galette de 3 cm d’épaisseur.

 

Fais griller au beurre à feu doux 5 minutes de chaque côté, flambe avec le reste de Porto, réduis et verse la crème.

 

Au fond de l’assiette, dispose les petits pois, pose dessus la galette coupée en 3 et nappe de sauce.

Pour donner les conseils les Français utilisent l’infinitif
Le texte en infinitif
Couper le rognon en morceaux, réserver.

Mettre la crépine à tremper dans de l’eau froide.

Préparer les girolles, les faire sauter avec une échalote émincée, réserver.

Cuire les petits pois à l’eau, égoûtter, réserver. Émincer les échalotes restantes, faire suer dans le beurre, mouiller avec la moitié du Porto et faire réduire jusqu’à évaporation du liquide.

 

Étaler la crépine, disposer une tranche de Pancetta, répartir la moitié des rognons, saler, poivrer. Ajouter au milieu les girolles, les raisins coupés en deux et la tombée d’échalote. Recouvrir avec le restant des rognons, une tranche de Pancetta, et refermer la crépine. Aplatir de façon à obtenir une galette de 3 cm d’épaisseur.

 

Faire griller au beurre à feu doux 5 minutes de chaque côté, flamber avec le reste de Porto, réduire et verser la crème.

 

Au fond de l’assiette, disposer les petits pois, poser par dessus la galette coupée en 3 et napper de sauce.

IV. La conclusion

     Nous devons de vérifier si nous avons bien tenu toutes nos promesses. Nous avons voulu faire un manuel intéressant qui motive nos apprenants. Puisque nous avons déjà la possibilité d’enseigner le français aux débutants au Lycée technique à Letohrad, nous nous sommes décidée à mettre en pratique nos fiches pédagogiques dans nos propres cours de français.  Nous avons  encore la chance d’utiliser tous les exercices,  nous pouvons constater que nos apprenants aiment le travail qui utilise la publicité Vous attendez quoi pour changer ? Nous croyons qu’ils l’aiment parce que nous avons choisi une publicité drôle, nous avons fait des exercices intéressants et peut-être aussi qu’ils sont faciles à faire. 

     Nous avons aussi animé les classes avec La Marseillaise. Ce travail a été très intéressant, parce que certains apprenants ont préféré La Marseillaise et d’autres la chanson Aux armes et cætera.  Nous devons aussi mentionner le travail avec le site Les langues de France en chansons. Nos apprenants ont été enchantés de travailler avec ce site tellement  animé. 

     Grâce à nos expériences nous sommes persuadée que nous avons assez travaillé. Peut-être avez-vous trouvé les fautes que nous avons faites. Bien sûr, car nous sommes en début de notre carrière professionnelle. Nous devons encore perfectionner la langue française et prendre des connaissances. Mais si vous avez lu toutes les pages nous vous remercions pour votre patience et votre attention. 
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VI. Résumé en langue tchèque
     Cílem této diplomové práce je vytvoření cvičebnice francouzského jazyka pro studenty středních škol s jazykovými znalostmi  A2-B1 podle Společného evropského referenčnìho rámce pro jazyky. Cvičebnice využívá autentické materiály dostupné na internetu. Pro jejich zpřístupnění je vytvořen vlastní internetový blog http://memoirefrancais.canalblog.com.  Práce je rozdělena na dvě části, část teoretickou a část praktickou. Část teoretická je zaměřena na problematiku výuky francouzštiny jako cizího jazyka. Část praktická je cvičebnicí obsahující manuál pro učitele, pedagogické listy a klíč k jednotlivým cvičením
VI. Résumé en langue anglais
     The main objective of the diploma thesis is to create French exercise book for the secondary school students with knowledge level A2 – B1 according to the ´Common European Framework of Reference for Languages´. The mentioned exercise book uses verified and authentic sources available on the Internet. For their accessibility own Internet block http://memoirefrancais.canalblog.com  has been created. The diploma thesis is devided into two parts, the theoretical and the practical one. The theoretical part concentrates on the teaching approaches of French as the second language. The practical part is exercise book containing teacher references, handouts and key for each exercise.

VII. Annexes

Annexe 1 :

Tableau 1 - Niveaux communs de compétences – Échelle globale
	UTILISATEUR

EXPÉRIMENTÉ

	C2
	Peut comprendre sans effort pratiquement tout ce qu'il/elle lit ou entend. Peut restituer faits et arguments de diverses sources écrites et orales en les résumant de façon cohérente. Peut s'exprimer spontanément, très

couramment et de façon précise et peut rendre distinctes de fines nuances de sens en rapport avec des sujets complexes.

	
	C1
	Peut comprendre une grande gamme de textes longs et exigeants, ainsi que saisir des significations implicites. Peut s'exprimer spontanément et couramment sans trop apparemment devoir chercher ses mots. Peut utiliser la langue de façon efficace et souple dans sa vie sociale, professionnelle ou académique. Peut s'exprimer sur des sujets complexes de façon claire et bien structurée et manifester son contrôle des outils d'organisation, d'articulation et de cohésion du discours.

	UTILISATEUR

INDÉPENDANT

	B2
	Peut comprendre le contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un texte complexe, y compris une discussion technique dans sa spécialité. Peut communiquer avec un degré de spontanéité et d'aisance tel qu'une conversation avec un locuteur natif ne comportant de tension ni pour l'un ni pour l'autre. Peut s'exprimer de façon claire et détaillée sur une grande gamme de sujets, émettre un avis sur un sujet d’actualité et exposer les avantages et les inconvénients de différentes possibilités.

	
	B1
	Peut comprendre les points essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et s'il s'agit de choses familières dans le travail, à l'école, dans les loisirs, etc. Peut se débrouiller dans la plupart des situations rencontrées en voyage dans une région où la langue cible est parlée. Peut produire un discours simple et cohérent sur des sujets familiers et dans ses domaines d'intérêt. Peut raconter un événement, une expérience ou

un rêve, décrire un espoir ou un but et exposer brièvement des raisons ou explications pour un projet ou une idée. 

	UTILISATEUR

ÉLÉMENTAIRE

	A2
	Peut comprendre des phrases isolées et des expressions fréquemment utilisées en relation avec des domaines immédiats de priorité (par exemple, informations personnelles et familiales simples, achats, environnement proche, travail). Peut communiquer lors de tâches simples et habituelles ne demandant qu'un échange d'informations simple et direct sur des sujets familiers et habituels. Peut décrire avec des moyens simples sa formation, son environnement immédiat et évoquer des sujets qui correspondent à des besoins immédiats.

	
	A1
	Peut comprendre et utiliser des expressions familières et quotidiennes ainsi que des énoncés très simples qui visent à satisfaire des besoins concrets. Peut se présenter ou présenter quelqu'un et poser à une personne des questions la concernant – par exemple, sur son lieu d'habitation, ses relations, ce qui lui appartient, etc. – et peut répondre au même type de questions. Peut communiquer de façon simple si l'interlocuteur parle lentement et distinctement et se montre coopératif. 
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